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A beszterczei támogatás.
Györböl utnak indult egy körlevél

és az egész országban támogatásért
kopogtat. A siralomházban ülö vármegye
utolsó kivánsága van ebben a körlevél-
ben megfogalmazva és az a czélja, hogy
a megyei hivatalnokok fizetését már az
adminisztráczió államositása elött is ren-
dezzék. Nagyon természetes kivánság ez
és nincsen még öt hete, amikor magunk
is sürgettük. Aki tudja, hogy az utolsó
esztendök során minden tisztviselönek
javult a sorsa, csak épen a megyék és
Városok hivatalnokai tengödnek most is
a régi fizetésen, az el fogja ismerni,
hogy itten nem közönséges igazságtalan-
ság orvoslásáról van szó. Mert azok a
szegény megyei hivatalnokok, akikre
ebben az átmeneti idöszakban fokozott
feladatok várnak, elvégre nem tehetnek
róla, hogy a közigazgatás reformja min-
den hajlandóság mellett sem tud meg-
születni. S mégis ök sinylik meg, hogy
a Vármegye már nem tud, az állam
pedig még nem akar helyzetükön javi-
tani. Mint a vámsorompóknál legrosszabb
a kövezet, mert a vármegye és a város
pörlekedése közben sohasem javitják
(pedig azt koptatja legtovább minden
teherkocsi) — a megyei hivatalnokok is
czipelik a legnagyobb terhet, de az állam
és a megye hosszu pöre alatt helyzetük-
nek javitásáról mindenki megfeledkezett.

A györieknek aztán eszükbe jutott,
hogy maguk kérik a sürgös javitást s ez
a körlevelük kopogtat most támogatásért

az egész országban. Még fiatal vándor
a györi körlevél, de ha jól emlékszünk,
van már egy pár eredmény is a tarso-
lyában. Eléggé szivesen látták minden-
felé, ahol az emberek nem is Voltak
közvetlenül érdekelve. A tegnapi nap
azonban mégis jelentös a körlevél ván-
dorutjában, mert egyszerre két helyütt
talált támogatókra: Nyitrán és Beszter-
czén. S ha a nyitrai támogatás lelkesebb,
viszont a beszterczei ékesebben szóló,
mert Nyitra csak a györi körlevélhez
csatlakozott (és kétségtelenül a legna-
gyobb örömmel), de Besztercze attól az
alázatos körlevéltöl függetlenül, minden
tanácskozás mellözésével, egyenesen az
állam felé kiáltotta, hogy gyors és hatá-
rozott orvoslásra van szükség. És nem
is a megyei és városi hivatalnokok anyagi
helyzetének javitására pusztán, hanem
sokkal többre. A gyökeres reformot kell
sürgösen megcsinálni, mert ez többek
közt nemzeti szempontból is halasztha-
tatlan, nehogy bizonyos vármegyékben
azt is megtorolhassák a tisztviselökön,
ha kötelességüket ismerik és magyarok.

A beszterczei támogatás tehát jelen-
tösebb. Nem is éri be azzal, hogy sze-
rény utóirat legyen a györi körlevélben,
hanem egyenest a magyar államhoz szól.
S akármilyen bajok tartják lekötve az
államot, lehetetlen ezt a szót meg nem
hallania. A kiegyezés kinos vajudása
közben is meg fogja hallani, hogy Besz-
terczén harminczhárom szász atyafi be-
adványt intézett a városi tanácshoz és
meg akarja vonatni a tavaly megszava-

zott fizetési pótlékot a beszterczei fö-
kapitánytól, mert külömbözö hazafias
bünökön érte. A fökapitány ugyanis nem
akart hálásnak mutatkozni a derék szá-
szok áldozatkészségeért s a száz forin-
tos pótlék daczára följelentette a tör-
vényszéknél a Petöfi-szobor leleplezése
alkalmával történt botrányokat; meg-
akadályozta a nemzetiségi tüntetéseket;
leszedette József föherczeg látogatása
idején a kék-vörös zászlókat és az
ugyanakkor állitott diadalkapun magyar
felirással cserélte fel az eredeti németet.
Csupa olyan cselekedet, amiért talán
a fökapitány urat megdicsérheti a saját
lelkiismerete, de a szász képviselötestü-
let sohasem. Már pedig a számvetés vi-
lágos. Fizetési pótlékot ugyanis a kép-
viselötestület szokott megszavazni és nem
a fökapitányok lelkiismerete. Söt a kép-
viselötestület tovább is mehet. Ha a fö-
kapitány urnak nem tetszik hálásnak
mutatkozni, hanem inkább tüntet is a
magyarságával, akkor a képviselötestület-
nél a már megszavazott pótlék vissza-
vonását is lehet kérelmezni.

Aminthogy harminczhárom szász
atyafi kérelmezte is. Ugy lehet, hogy a
képviselötestület többsége kegyelmesebb
lesz a bünös fökapitányhoz, de ez is
kérdés. És mindenesetre bizonyos, hogy
a beszterczei fökapitány, aki tavaly elég
szerencsés volt egy kis pótlékhoz jutni,
most kinosan latolgatja, hogy vajjon
többségben lesznek-e a képviselök, akik
megbocsátják neki a hazafiasságát vagy
sem. Ha csak száz forintról van is szó,

Az ellenség kezében.
— Egy franczia tiszt elbeszélése. —

Irta: Albert Limogen.

Husz éves voltam és hadnagy a második
számu gárdaezrednél, mely Aire-sur-l'Adourban
feküdt.

Unalmas falusi fészek és sehol annyi
csunya leány, mint itt. Törpék, formátlanok és
ragyásak, valóságos büntetés volt itt szol-
gálni.

Én sem a magam jószántából kerültem
ide, hanem az auchi püspök, aki nagybátyám
volt, ebben a városban székelt és a szüleim
ugy számitottak, hogy megkedvel az öreg és
reám hagyja örökét, ha mindig maga elött
lát és utolsó perczeiben is szemei elött leszek.

Minden vasárnap a nagybácsinál voltam
ebéden és ez a tisztikar elött némi sulyt adott
az én egyéniségemnek. Söt, ha az utczán vé-
giglovagoltam, mindenki rám nézett és irigyen
igy sóhajtott:

— Ni. ott megy a püspök öcscse! Sze-
rencsés ficzkó ! Milyen szép lova van! Telik
neki, ömlik a pénz az aulából.

Pedig dehogy ömlött, az öreg zsugori
volt, a lovat is hiteibe vettem egy tiszttársam-
tól : de azért feszitenem kellett, mert én a
püspök öcscse voltam. Pezsgözésben. kártyá-
ban nem maradhattam hátra, nem csoda te-
hát, ha eladósodtam s mivel a nagybácsi elött
hiába példálództam, elhatároztam tehát, hogy

katonásan keresztülvágom a dolgot és törik,
szakad, de meg fogok házasodni, még pedig
érdek-házasságot csinálok. Ezt tartottam az
egyedüli utnak, hogy a hinárból meneküljek.

Nantesben, ahol a szüleim laktak, volt a
sok gazdag bankár közt egy, a leggazdagabb.
Annak volt egy leánya; nem szép, nem is
fiatal, nem is kedves, de engem nem annyira
a leány, mint inkább a papa jóhirneve csá-
bitott. "

Egy merész roham! Megostromlom a
leányt, lefegyverzem a papát és vége a küz-
ködésnek. Hiszen husz évvel és a második
gárdaezred ragyogó egyenruhájával meg lehet
hóditani, ha kell, az egész világot.

Elhatározásom erös volt, haditervem is
kész. De egy szép öszi délután megláttam
Mariet.

Ah. ne kérdjék, hogy ki volt Marie ?
Elég az hozzá, hogy angyal volt. Csoda-

szép gyermek. Üde. mint a feslö oleander-
bimbó.

Az aire-sur-1'adouri hervadt virágok kö-
zött még jobban feltünt.

Megjelenése valóságos lázadást idézett
elö tisztikarban, még az öreg Commerson
tábornoknak is melege lett, ha az utczán meg-
látta és rávetette égö nagy szemeit ez a csoda-
leány.

Ilyenkor az öreg katona a tiszti kantin-
ban egy pohár czitromosvizet ivott — és le-
hült. De mi, fiatalok, hiába ittuk a czitromos
vizet!

Megkezdödött az attaque.
Aki nem volt szolgálatban, az a Marie

ablaka elött lovagolt.
Folyt az ostrom — gyalog és nyeregböl;

dé a szép leány erényes volt és tartózkodó ;
a tüzvonalból hamar távozott s ha az utczára
lépett, rögtön mellette termett egy pisze, ra-
gyás ember, egy valóságos mogorva bulldogg,
aki örizte a szelid galambot minden kisértés
ellen.

Két hónapon keresztül epedtem, sóvárog-
tam az ezred csábitó szirénje után.

A szivem olyan izzó, olyan forró volt,
mint egy szétrobbant kartács egyik darabja.

Annyit megtudtam, hogy Marie varró-
leány s az a szörnyeteg, aki árnyéka neki,
egy borbélylegény, aki "tisztességes szándék-
kal" van iránta. Azaz elveszi feleségül.

Micsoda hitvány carrier egy ilyen tün-
dérnek borbélyné asszonynyá lenni.

Nem! ez nem lehet. A leányt meg kell
menteni s fel kell világositani az értékéröl,
hadd tudja meg, hogy a gyémántnak nagyobb
az ázsiója, mint a kvarcznak.

Ettöl az idötöl kezdtem fokozott erövel
támadni és sikerült is egy hadicsellel közelébe
férköznöm.

A kabátomról leszakitottam egy gombot
és bementem a varróintézetbe.

Sok leány volt ott, de mind aire-s ur
l'adouri tipus.
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az ö nyugodtabb exisztencziája forog
koczkán, mert a magyar állam területén
magyar mert lenni. Pedig az ö esete
mást is mutat. Elárulja a magyar ál-
lamnak, hogy a halálra itélt és uj
életre még nem támasztott vármegye
tisztviselöi milyen veszedelmes kisér-
tések közt végzik nehéz tisztüket; hogy
ami másnak szárny, nekik nehézség a
nemzeti érzés; hogy testestül-lelkestül
ki vannak szolgáltatva olyan elemeknek,
amelyek talán más mértékkel mérnek,
pont az állam. És elárulja a beszterczei
fökapitány esete, hogy a györi körlevél
csak a konkrét kivánságot meri nyiltan
megmondani, de az okok közül kimélet-
böl, vagy szemérmes érzésböl nagyon
sokat elhallgat. Mert nem eshetik az jól
a régi vármegye embereinek, hogy el-
mondják, micsoda bajok gyötrik az anya-
giakon felül is.

De épen azért jött kapóra ez a
beszterczei támogatás. Értenie kell belöle
az államnak, ha a szász atyafiak nem is
ilyen czélzattal csinálták meg azt a ne-
vezetes beadványt. S akármilyen óva-
tosságra int a pénzügyi helyzet, kivált a
kiegyezés rendezése elött, még a fizetés-
javitásból eredö esetleges nyugdijemelke-
dések sem igazolhatnák az állam habo-
zását. Elvégre, megengedtünk mi már
magunknak egy kis fényüzési a haszon-
talan nyugdijazások terén, mikor nem is
forgott annyi érdek a koczkán. S azért,
mert a közigazgatás államositása után a
mai megyéi hivatalnokok bizonyos kon-
tingense magasabb nyugdijjal menne
nyugalomba, még nem dölne össze
a világ. Ellenben nagyon megboszulhatja
magát minden habozás, amikor a megyei
és városi hivatalnokok számra hatalmas,
nemzeti szempontból pedig legnagyobb
fontosságu gárdáját magára hagyjuk. Ha
már nem tudjuk a közigazgatás államo-
sitását kedvünk szerint megmarkolni, erö-
sitsük legalább a mai adminisztráczió
pilléreit. A magunk érdekében. Bünt az

ócska házat még az utolsó perczben is meg-
támasztják minden oldalról; nem mint-ha a házat akarnák megtartani, hanem
azért, mert még laknak

És ez a mai vármegye, ha rozzant
is, sok drága kincsünket örzi még.. .

POLITIKAI HIREK.
A vitás tengerszem. Marczali Henrik egyetemi

tanár, a neves történész, a vitás tengerszem dolgá-
ban a következö nyilatkozatot tet te :

"A szomszédos starostiaknak 1769-ben
történt megszállása s az ebböl származott kö-
vetkezményekre megjegyzem: a magánbirto-
kok és az országok határainak összeesése igen
ritkán megy végbe zavar és viszály nélkül.
Különösen áll ez ott. ahol meglehetös lakatlan
bérczek képezik a határt. E birtokok ter-
mészetéböl következik, hogy mindegyik fél
rendelkezik oklevelekkel és térképekkel a
maga jelentései igazolására. Voltakép ez
nem is politikai, hanem magánbirtok-
per. Ez a per Magyarországon épen nem
tekinthetö nemzeti ügynek. Ha Galicziában
annak tekintik, ugy hihetöleg más szempont-
ból fogják azt fel, jóllehet, mikor egész király-
ságokai foglalnak el, egy pár havasi legelö
nem igen jöhet számitásba. Ha tehát mérvadó
helyen mégis nem magánjogi, hanem politikai
kérdésnek tekintik, ennek, véleményem szerint,
csak az lehet az oka, hogy bizonyos körök —
valóban nem tudom, hogy kik — ezen a mó-
don is iparkodnak visszavonást és gyűlölködést
kelteni lengyel és magyar közt.

Láng Lajos beszámolója. Láng Lajos ország-
gyülési képviselö, a képviselöház alelnöke, szep-
tember elején Nagybányán beszámoló beszédét
mond. A beszámoló iránt nagy érdeklödés mutat-
kozik, mert Láng a politikai helyzetröl s a magyar-
országi viszonyokról is nyilatkozni fog.

A helyzet.
Goluchowski már Bécsben van, de az

ischli fogadtatásról jóformán semmi sem szi-
várgott még ki a nyilvánosságra. A bécsi
sajtó nem is próbált az ischli titok misztériu-
maiba hatolni, ellenben valamennyi ujság
megtelefonoztatta magának azt a nyilatkozatot,
amelyet a magyar szabadelvü párt egyik elökelö
tagja mondott tollba az "Országos Hirlap"

tudósitójának. Az a pozitivum, mely e nyilat-
kozatból a bécsi tanácskozásokra vonatko-
zólag kihangzik, már a bécsi esti lapo-
kat is erösen foglalkoztatta és már akkor
is körülbelül biztosra vették, hogy gróf
Thun szeptemberre csakugyan összehivja a
Reichsrathot, addig pedig minden lehetöt el-
követ, hogy a kiegyezés nyélbe ütésének aka-
dályait elháritsa. Az Országos Hirlap8 közlé-
sén kivül megerösitették ezt a hirt a gróf Thun
ujabb alkudozásairól beszámoló jelentések is.
S hogy a hirnek komoly az alapja, arról meg-
gyöz az a telefon-jelentés, amely ma éjjel
tudatja velünk, hogy a "N.W. Tagblatt" holnapi
száma már jelzi Thun eltökélt szándékát a
Reichsrath összehivására. Ez az ujság azt is
tudni véli már, hogy Thun a "birodalom"
érdekében kérni fogja a kiegyezési javaslatok
elfogadását.

Más bécsi lapok is uj nótát fujnak és
kezdik maguk is hangoztatni, hogy a magyar
kormánynak bukása mivel sem tisztázná a
helyzetet. Ellenkezöleg. Akkor két válság
volna egy helyett és a kibontakozás még ne-
hezebb volna. Szóval : a bécsi sajtó ma már
inkább a Reichsrath észretérésében látja a ki-
vezetö utat s ha késön is jön, de ez is csak
valami. Idehaza Magyarországon ezalatt teljes
a szélcsend, ha csak azt nem próbálják eset-
leg a politikai helyzettel kapcsolatba hozni,
hogy a budavári miniszterelnöki palotában ma
délután minisztertanács volt. Ez azonban min-
den szerdán meg szokott történni.

A mai nap hireit a következö jelentések-
ben foglaljuk össze:

Közös gondok-
Bécs, augusztus 10.

A "Neues Wiener Tagblatt" holnapi
száma "Közös gondok" czimmel vezérczikket
közöl az osztrák-magyar monarchia jelen hely-
zetéröl.

Elsö sorban is megemliti, hogy Golu-
chowski nyilván csak jelentést tett a legutóbbi
miniszteri értekezletekröl és a kiegyezési ügy
állásáról. Goluchowski ma hosszabb ideig tár-
gyalt gróf Thunnal és ez alkalommal közölte
vele, hogy minö benyomásokkal távozott a
királytól.

Én egyenesen Mariehoz léptem s igy
szóltam hozzá:

— Kisasszony! Egy franczia tiszt nem
mehet végig igy az utczán. Mentse meg a
hadsereg becsületét és varrja fel ezt a
gombot.

Ö elmosolyodott, azután a szemem közé
nézett, én is az övébe és a hitvány érczda-
rabb kissé félre, de mégis fel lett varrva.

Ismerösök lettünk és ha találkoztunk,
köszöntem neki és ö mindig nyájasan viszo-
nozta.

Ilyenkor a kiséröje, a mogorva völegény,
villogva, féltékenyen pillantott felém, mintha
azt mondotta volna, hogy : Ki ez? Mi ez?
Honnan ismered?

Egy nyári alkonyatkor a város végén, az
Adour folyó partján sétáltam.

A hidfönél szembe jött velem, nem!
földre szállt elöttem Marie.

Mikor meglátott, elpirult. Én odaléptem
hozzá, megszólitottam és megszoritottam a
kezét.

Ah, micsoda kézszoritás volt az! Igy
csak franczia tiszt tud kezet szoritani.

Édes beszéddel, epedö nézéssel rávettem
a leányt, hogy sétáljon velem egy negyedórát.
És ö sétált velem két órát.

Ah, micsoda két óra volt ez !
Ilyet csak egy franczia tiszt tud kiszaki-

tani az örök üdvösségböl.
Szóval, a második gárdaezred legfiatalabb

hadnagya gyözött; a tündér meghódolt

A véletlen, de üdvözitö találkán megtud-
tam töle, hogy a völegénye péntek délután
nem szokta kisérni ; mert akkor munkában van.

Ettöl kezdve a péntek lett nekem a va-
sárnapom, az ünnepem.

Az Adour folyó locsogó szöke habjai,
meg az a nagy, árnyas füzfa lombjai beszél-
hetnének azokról a boldogságot adó péntek
estékröl, amelyeket együtt töltöttünk. Ha az
ágakon ugráló pintyökék nem olvasták, én tu-
dom, hogy nem olvastam, nem számláltam
azokat az édes, mézes csókokat, melyeket
Marienak adtam és amelyeket Marietöl kaptam.

De hát a pintyökék sem titoktartók. Pár
hét mulva az egész város beszélni kezdett az
én szerencsémröl, az én hóditásomról ilyen
kis fészekben ugyan mi maradhatna titokban?

A tisztikar, söt maga az öreg Commer-
son tábornok is irigykedett reám. A barátaim
ellenségeimmé lettek és besugták a dolgot
nagybátyámnak, az auchi püspöknek.

A tisztikarral megverekedtem.
Egy hét alatt öt párbajom volt, melyek-

böl egy karczolás nélkül, gyözelmesen kerül-
tem ki, hanem a nagybácsit nem tudtam le-
gyözni.

Püspök és tábornok összefogott, hogy a
botránynak vége legyen és engem pár hét
mulva áthelyeztek Rouenbe.

A parancsnak engedelmeskedni kellett,
de feltettem magamban, hogy a kedves zsák-
mányt nem hagyom itt. hanem megszöktetem.

Ezt annyival inkább meg kellett tennem.

mert a borbélylegény is sejteni kezdett vala-
mit és féltékenységében durván bánt a le-
ánynyal.

Vége lett a pénteki találkáknak; a gya-
nakvó völegény ott hagyta a helyét és folyton
nyomában volt menyasszonyának, többször
kijelentve elöttem, hogy ha hütlenségen kapja,
vér fog folyni; mert egy faczér borbélylegény
mindenre képes.

De a szerelmesek találékonyak, kivált a
szerelmes varróleányok. Elutazásom estéjén
lihegve, kipirult arczczal rohant be hozzám az
én szivem szerelme:

— Veled megyek, ha meghalok is, mert
élni nem tudok nélküled! Igy szólt és karjaim
közé omlott.

Magam is megdöbbentem ettöl a hangtól.
De hogy tudunk feltünés nélkül eltávozni
ebböl a hitvány városból? Végre megtaláltuk
a mentöeszközt: Marie felöltözött a privat-
dienerem uniformisába; a hü szolgát pedig
szabadságra bocsátottam a szüleihez.

Egy óra mulva már röpültünk a bordeaux-
barberli gyorsvonaton ki a világból, a szabad
levegöre ; messze, messze, hol nincsenek fél-
tékeny borbélylegények, erényes püspökök és
irigy bajtársak.

Az idö mulik, emlékóink is köddé válnak,
a régi szerelmet uj szerelem követi, elfeledjük
a multat.

Kapitány lettem. Mariet már rég elfeled-
tem, a sok közül csak arra emlékezem, hogy
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Az i s c h l i ut eredményéröl semmi sem
szivárgott ki. Valószinü, hogy nem is igen fog
kiszivárogni ezután sem.

Azonban az események egész sora arra
mutat, hogy a helyzet aligha fog tisztulni &
legközelebbi idöben és aligha téved az, aki a
mostani helyzetet rendkivül válságosnak mondja.

Ezekhez a jelentésekhez az idézett lap a
következö megjegyzéseket füzi:

"Az osztrák zürzavar most erös visszahatást
gyakorol a két "birodalmi félre” és ennek folytán
az "összmonarchiára” is. Az ember ezek után azt
hihetné, hogy most már minden követ meg fognak
mozgatni, nehogy a zavart helyzet okát megszün-
tessék. Ámde nálunk nem szeretik az egyszerü, vi-
lágos, gyorsan czélhoz vezetö eszközöket. Az egész
kérdést átterelték olyan térre, hogy most már csak
arról van szó, vajjon hogyan lehet Magyarországot a
zavaros osztrák belviszonyokra való tekintettel ka-
paczitálni és álláspontjához való szilárd ragaszko-
dásából kimozditani. Meg akarják keresni azt a
formái, amelynek segitségével Magyarország a par-
lamentnélküli Ausztriával köthetné meg a kiegye-
zést. Emellett aztán nem kevéssé jellemzö az
a minduntalan fel-felmerülö Mr, hogy Bánffy
le fog mondani. Pedig hát egészen hiába is ku-
tatná az ember, hogy ugyan mit is tudna a hely-
zeten változtatni, ha Bánffy be is adná a lemon-
dását. Bánffy kijelentései, amelyeket Bécsben tett,
bizonyara nem voltak személyes természetüek.
Bánffy utódjának bizonyára ép ugy tartania kellene
magát ahhoz, amiböl most Bánffy nem enged, mint
akármilyen magyar miniszternek, nem is tekintve
azt a körülményt, hogy a magyar parlamenti
többséget nem lehetne a kormányváltozással amugy
hamarjában rábirni, hogy meggyözödését is meg-
változtassa. Magyarország a kiegyezés kérdésében min-
dig a törvénykönyvre utal. És ha vannak, akik azt hi-
szik, hogy egy törvényt meglehet változtatni egy másik
törvénynyel és hogy ez az eset most is lehetséges,
akkor ezek nem tudják, hogy Magyarország nagyon ke-
vés hajlandóságot mutat arra, hogy alkotmányának azt
a garancziáját kiküszöbölje, amely abban áll, hogy
a kiegyezést csak parlamenti uton kötheti meg.

Mert ez a törvény esetleg igen nagy jelentö-
séget nyer Magyarországon, ha alkotmánya ellen
akarnának fordulni.

A dolog tulajdonképen ugy áll hogy Magyar-
országtól azt követelik, hogy kibuvót keressen
olyan krizisböl, amelytöl egészen távol áll.
A természetes ész elött valóban nagyon érthe-
tetlen, hogy egy magyar kormány bukjék meg az

osztrák zavaros helyzet miatt, különösen akkor, ha
ezzel a helyzet javulásához semmivel sem járulna
hozzá. Bécs és Budapest tehát nem huzhat ujjat
egymással, mert hisz nem állhat a "Gesammtmon-
archie” érdekében, hogy az egyik államfél belsö za-
varai a másikban is válságot teremtsenek. Most
már sokkal komolyabb a dolog, semhogy a döntés
halogatásával akarjanak rövidke idöt nyerni, még
akkor sem, ha ezáltal a legjobb akarattal is helyre
akarják állitani a rendet Ausztriában.*

A czikk e szavakkal végzödik :
Annyi bizonyos, hogy a magyar kormánynak

egy csöpp szándéka sincs, hogy a mostani "bel-
politikai játékban — ö legyen a f e k e t e
Péter.

A Reichsrath összehivása.
Bécs, augusztus 10.

Thunnak eltökélt szándéka a Reichsrathot
s z e p t e m b e r e l e j é r e ö s s z e h i v n i .
A kormánv ez alkalommal kérni fogja a
Reichsrathot, hogy a " b i r o d a l o m " é r d e -
k é b e n f o g a d j a e l a k i e g y e z é s i
j a v a s l a t o k a t .

TÁVIRATOK.
Ferdinand fejedelem utazásai.

Czettinje, augusztus 10. A Ferdinand fejede-
lem tiszteletére adott diszebéden mondott pohárkö-
szöntök szövege a következö:

Miklós fejedelem igy szólt:
"A bolgár nép iránt való szeretet mélyen

gyökerezik a montenegróiak szivében. Ez a
szeretet a forrása annak az örömnek és lel-
kesedésnek, amelylyel én és montenegrói né-
pem téged fogadtunk. A köztünk hosszu idö óta
fennálló személyes barátság népeinknek mélyen
érzett rokoni viszonya következtében még ben-
söbbé lett és reális unióváfejlödött. Ünnepélyesen
hirdeti ezt ma az a szeretet, amely közénk
hozott téged, és népednek szeretete, amely
ide kisért, abban a pillanatban, midön Orosz-
országból, a nagy testvérnemzettöl, hatalmas
és nagylelkü támogatónktól jössz. Örömmel és
dagadó kebellel követtünk mi ott téged
a fényes császári ünnepek közepette. —
Királyi Fenség, drága testvérem! Igaz szivböl
üdvözöllek téged házamban, népem körében
és köszönöm néked azt az örömet és tisztes-
séget, amelyet nekem és Montenegrónak ked-
ves látogatásoddal szereztél. Jólétedre, bol-

Ö hagyott a faképnél és nyugatra hajózott egy
milliomos farmerrel. Egyszóval: a helyes utra
tért, a gyémánt öntudatra ébredt és értékesi-
tette magát.

Tavaly zászlóaljparancsnok lettem és Di-
jonba helyeztek.

Bizony hányatás a katona élete! Engem
is ide-oda vetett a sors. Ahány város, annyi
uj ismeretség, annyi uj barát, annyi uj szeretö.

De nem igen vágytam már léha kalan-
dok után, mert bizony a köszvény elöhirnökei
kezdtek jelentkezni az izületeim között. Ha-
nem a leányokat azért most is megnéztem,
sokszor minden gonosz szándék nélkül. Erköl-
csöm jámborodott, habár nem voltam most
sem kapuczinus-gvardián.

Dijonba érkezésem napján, hogy a tiszti-
kar tisztelgését illö ábrázattal fogadjam, be-
tértem egy borbélymühelybe.

Kardom lecsatoltam és leültem egy
székre. Alig hogy elhelyezkedtem, odaugrott
hozzám egy ember és megtéve az elökészüle-
teket, igazi franczia tüzzel kezdett szappanozni,
azután mély szakértelemmel borotválni.

Oda sem figyeltem, rá se néztem a ficz-
kóra, hanem olvastam a "Figaro”-t. Mikor
már félig volt a munkával, véletlenül rápil-
lantottam és midön rápillantottam, elállt a
szivverésem. Ugyanaz a pisze orr, az a ra-
gyás arcz, azok a szuró, bulldogg sze-
mek, melyeket ott lenn Aire-sur-l'Adourban
láttam.

Semmi kétség, ez a Marie volt völegénye
és én most az ellenségem körmei között |
vagyok.

Kése, az a parányi guillotin, ott villogott,
serczegett a torkomon.

Egy nyiszszantás és én átvágott gégével
zuhanok a földre.

Védekezni is képtelen lettem volna, hisz
a kardom messze, valahol a sarokban hevert;
de félig letarolt arczczal sem távozhattam,
hisz ez gyávaság lett volna.

A helyzet perczröl-perczre kritikusabbá
lett és en, aki megverekedtem a második gár-
da-ezred tisztikarával, aki tiz csatát végighar-
czoltam Algirban, mellemen a vitézségi érem-
mel, most remegtem, mint egy gyáva lapin.

Ugy tünt fel elöttem ez az ember, mint
egy tigris, aki egy gyönge, védtelen antilop-
gidát szorongat.

Apró fekete szemei forogtak, mint a tüz
között a skorpiók.

Nem állottam a tekintetét: néztem jobbra,
néztem balra és azon gondolkoztam, hogy vaj-
jon felismert-e ?

Néhány percz mulva kész volt a munká-
val ; nekem ez a néhány percz egy százsadnak
tetszett

Ö meghajtotta magát és én nagyot só-
hajtva, egy arany borravalót nyomtam a mar-
kába ; azután kardom felkötve, rohantam ki a
szabadba.

Az ajtóból visszapillantottam; a nemes-
lelkü ember teljes erövel fente a borotvát;
azután megnézte az aranyat és egy köny-
cseppet törült ki a szeméböl.

Forditotta: Ceres.

dogságodra és dicsöségedre, valamint néped
jövöjére emelem poharamat. Az én szavam
népem szava. Királyi fenséged, Mária Lujza
fejedelemasszony ö királyi fensége és a szeré*
tett örökös herczeg Boris, valamint a bolgár
nép éljen !

Ferdinand fejedelem bolgár nyelven követke-
zöleg válaszolt:

"Fenség, drága testvérem ! Szivem mé-
lyéböl örvendek, hogy felszabaditónk szent
városából, Oroszországból jöve, olyan szeren-
csés lehettem, hogy teljesült egy igen régi
óhajtásom és kedves kötelességem : az, hogy
téged és fenséges házadat a höslelkü monte-
negrói nép fövárosában meglátogathattalak,
A vérrokonságnak a történelem által még
szorosabbra füzött köteléke, a közös vallás
áldásától kisérve, közös kötelességévé teszi
népünknek, hogy intellektuális fejlödésükön és
haladásukon egyesült erövel, együtt dolgoz-
zanak, valamint fejedelmeikre is az a köte-
lesség hárul, hogy szoros és öszinte ba-
rátságot tartsanak, hogy népeiket predesz-
tinált sorsuk ez ösvényén vezessék. Fö-
löttébb nagyrabecsüljük azt a fáradságos
munkát, amelyet te, népednek méltó vezére,
imént emlitett feladatod megoldásánál végeá-
tél és megelégedéssel tölt el, hogy személyesen
kifejezhetem neked, a szabadság és haladás elö-
harczosának a Balkán-félszigeten, nagyrabecsü-
lésemet és szeretetemet, valamint népem nagyra-
becsülését és szeretetét, néked, drága testvé-
rem, valamint a vitéz montenegróiaknak. Erös
az a hitem, hogy ezek az érzelmek a jövendöben
még jobban meggyökereznek és köszönetet
mondva neked az öszinte és fényes fogadta-
tásért és a változatlan régi barátságért, ame-
lyet irányomban mindig tanusitottál, pohara-
mat Fenséged, drága testvérem, a fejedelem
asszony ö fensége, az örökös herczeg ö fen-
sége és az egész fejedelmi ház boldogságára
és a vitéz montenegrói nép haladására és di-
csöségére emelem."

Cattaro, augusztus 10. Ferdinand bolgár
fejedelem ma reggel hat órakor ide érkezett s
az osztrák területen katonai diszszel fogadták
Tiszteletére diszszázad volt kirendelve és meg-
jelentek üdvözlésére a hatóságok fejei. A hajók
lobogódiszt öltöttek.

Békekötés.
Madrid, augusztus 10. Amint az "Impar-

cial jelenti, a többsége azoknak a személyi-
ségeknek, akikkel Sagasta tanácskozott, azon
a véleményen van, hogy a béketárgyalások
vezetésére uj k a b i n e t r e v a n s z ü k s é g .

London, augusztus 10. A Reuter-
ügynökség jelenti Washingtonból délután
1 órai kelettel: Az Egyesült-Államok és
Spanyolország között megegyezés jött
létre. A jegyzökönyvet, amely a béke-
föltételeket tartalmazza, ma szövegez-
ték meg.

Washington, augusztus 10. Wilson tábor-
nok tegnap reggel elfoglalta Cuamot Puerto-
Ricon. Az amerikaiak vesztesége két sebesült; a
spanyolok vesztesége tizenkét halott, köztük
Yellescas örnagy és két kapitány és harminczöt
sebesült.

London, augusztus 10. Cuamo-ból jelentik:
Az amerikaiak Cuamo bevételénél száznyolcz-
van spanyolt fogtak el. Az amerikai tizenhatodik
(pensylvániai) ezred megkerülö mozdulatot tett
és elvágta a spanyol gyalogság visszavonulási
utját. A tüzérség, amely reggeli hét órától
kezdve háromnegyed órán át tüzelt, lerombolta
a fedett erödöt. Egy ötven föböl álló spanyol
lovasosztálynak sikerült megmenekülnie.

Utóhangok a pétervári látogatásokhoz.
Bukarest, augusztus 10. A fogadtatást,

amelyben Károly királynak Pétervárott része
volt, itt nagyon is eltérö módon és egész
máskép itélik meg, mint Pétervárott. Mig az
orosz fövárosban ugy vélekednek, hogy a ré-
gibb idökböl átszármazott duzzogás teljesen
megszünt, itteni politikai körökben az a meg-
gyözödés, hogy a látogatás, amint azt a
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czárnak rendkivül hideg to-
asztja bizonyitja, egyáltalán nem
szüntette meg a régi haragot a két állam közt.
Károly király, aki csakhamar észrevette, hogy
Pétervárott nem szivesen emlékeznek az
1877-iki eseményekre, ép ezért folytonosan és
minden lehetö alkalommal arra emlékeztette
az orosz nagy urakat, hogy Románia egykoron
igen kellemetlen helyzetböl szabaditotta ki a
nagy Oroszországot. A romániai kormány hi-
vatalos lapja, a "Vointza Nationale” meg-
jegyzi, hogy a pohárköszöntök a jelenlegi
helyzetnek feleltek meg. Megerösitették, elis-
merték a béke politikáját a Keleten, — de
egyuttal azt is bizonyitják, hogy Románia mint
föggetlen állam, független külpolitikát is inau-
gurált. Diplomácziai forrásból hirlik, hogy
Károly királynak pétervári látogatása egyszerü
udvariassági tény volt, melyet Ferencz József
császár és király nemcsak ajánlott, hanem is-
mételten sürgetett is, mivel a király 1877-iki
emlékei felett nem tudott egykönnyen napi-
rendre térni.

A német császár jeruzsálemi utja.
Frankfurt, augusztus 10. Konstantinápoly-

ból táviratozzák a "Frankfurter Zeitung”-nak :
II. Vilmos köszönettel visszautasitotta a szul-
tán ismételt ajánlatát, hogy keleti utazása al-
kalmával kiséretét ö maga lássa el. A császár
a Cook-társaságot bizta meg a palesztinai és
egyiptomi ut rendezésével. A szultán a sürreni
csapatokat Jaffa körül összevonta.

Dreyfus ügye.
Páris, augusztus 10. A reggeli lapok meg-

erösitik, hogy a köztársaság föállamügyésze és
Bertulus vizsgálóbiró közt összeütközés tört
ki du Paty de Clam ügye miatt. Bertulus
vizsgálóbiró Esterházy örnagyot és Pays asz-
szonyt a föállamügyész döntése ellenére az
esküdtszék elé utasitotta. Ebben a viszályban
most a vádtanács fog dönteni.

Mirbeau Octave, az ismert költö, sajátjá-
ból fizette meg a Zola ellen hozott makacs-
sági itélet pénzbirságát és a perköltségeket,
összesen 7500 frankot. Ezzel azt akarta meg-
akadályozni, hogy Zola butorait és könyveit
biróilag elárverezzék, minthogy az itéletnek a
pénzbüntetésre vonatkozó része az által, hogy
azt Zola lakására vitték, törvényeröre emel-
kedett.

Páris, augusztus 10. A felebbezési biróság;
b a tárgyalta Zola felebbezését, amelyet Couard,
Varinard és Delhomme irásszakértöknek ellene'
inditott pörében ez év junius hónap 9-én ho-
zott itélet ellen adott be. Zola nem jelent
meg. A felebbezési biróság a fogházbüntetést
egy hónapra emelte fel és ezenkivül kétezer
Éránk pénzbirságra és a három szakértönek fejen-
kint fizetendö tizezer frank kártéritésre itélte Zolát.
Az itélet nem rendelkezik a büntetés elhalasztásá-
ról szóló törvény alkalmazása tekintetében.

A keletázsiai k é r d é s .
London, augusztus 10. Az alsóház mai ülé-

sén Curzon államtitkár kijelentette, hogy Mac Do-
nald brit követ február 18-án táviratilag közölte,
hogy a pekingi német követ kifogást emelt egy
szárnyvonal épitése ellen Csin-Kiang-felé, azzal a
megokolással, hogy Santungban Németországgal
való megegyezés nélkül vasut nem épithetö. A brit
kormány e felfogás ellen azonnal óvást tett Pe-
kingben, valamint a német kormánynál is Lascel-
les nagykövet utján. Bülow államtitkár erre a kö-
vetkezö memorandumot intézte a brit kormányhoz:

"A brit kormánynak az a pekingi értesü-
lése, mintha Németország pekingi követe utján
kifogásolta volna azt a kinai tervet, hogy
Santung tartományban vasutat épitsenek Csin-
Kiang felé, arra alapitván ellenvetését, hogy a
nevezett tartományban Németország engedélye
nélkül vasut nem épithetö: nem felel meg a
tényállásnak. Alaptalan tehát az a hir,
hogy a német birodalom pekingi követe ko-
moly következményekkel fenyegetödzött- ha kö-
vetelésének nem tesznek eleget. A német kor-
mány nevében kifejezett kivánság mindössze

az volt, hogy ha a kinai kormány idegen se-
gélyt óhajt vagy kap, elsö sorban a német
ipart és a német kereskedelmet foglalkoztassa.
A német kormány, elveihez hiven, sohasem ki-
vánt kizárólagos privilegiumokat és nem tesz
kisérletet arra, hogy Santungban más nemze-
teket a szabad versenyböl kizárjon.*

Provaud azt kérdi, igaz-e, hogy az idegen
koszolok csefui gyülésén, amelynek czélja az oltani
telep kiterjesztése volt, a német konzul tiltakozott
a kiterjesztés ellen, mert az a németeket Santung-
ban megilletö jogokat sérti.

Curzon államtitkár azt válaszolja, hogy a
külügyi hivatalnak nincs tudomása arról, hogy a
csefui német konzul ily igényeket támasztott volna.

HIREK.

József föherczeg mint násznagy.
Jozsef föherczeget, a legmagyarabb föhercze-

get, tudvalevöleg mindenütt az országban mély sze-
retettel övezi a nép, de sehol oly rajongással nem
veszik körül, mint legszükebb patriájában, az al-
csuthi uradalomban. Ott közte és a nép között
valósággal patriárchális viszony keletkezett, mely-
nek jelenségeivel igen gyakran találkozunk.

A föherczeg a legmelegebb érdeklödéssel vi-
seltetik a környékbeli lakosok viszonyai iránt és
részivesz örömükben és bánatukban. Segit és len-
dit a dolgukon, ahol csak lehet és igy történik,
hogy az alcsuthiak mindig keresik az alkalmat,
hogy a föherczeget bevonhassák családi eseményeik
körébe.

Igy történt ép ma is az alcsuthi uradalom
e g y i k k ö z s é g é b e n , D o b o z o n i s , h o l h á r o m h á -
z a s p á r ü n n e p e l t e a r a n y l a k o d a l -
m á t . A ritka ünnepséget József föherczeg részvé-
tele tette emlékezetessé a doboziak elött. Már na-
pok óta készültek erre a szép ünnepre, melynek
lefolyását a következökben irja le tudósitónk :

Három házaspár: Bereczki József, Horváth
István és Dobozi Ferencz ünnepelte ma aranylako-
dalmát. . . . . . . .

Az ünnep alkalmából nemzeti zászlók leng-
tek több házon, diszitettek templomot, iskolát, hol
az ünnepély lefolyt.

Tizenegy órakor harangzugás jelezte a nagy
urnak, a föherczegnek jövetelét, ki Libits Adolf
királyi tanácsos igazgató kiséretében jelent meg,
fején b o k r é t á s p ö r g e k a l a p p a 1 , ke-
z é b e n a n á s z n a g y i b o t o t t a r t v a , me ly -
röl szines szalagok lógtak.

A magas vendég érkezése után indult a me-
net a templomba, melynek bejáratánál Nyikos Lajos
lelkész üdvözölte a föherczeget. A templomban
középen balfelöl foglalt helyet a föherczeg-násznagy
Libits igazgatóval, az Urasztalánál állt Nyikos lel-
kész, elötte a három ünnepelt házaspár. Ott voltak
még Mészöly Gyözö alcsuthi, Szücs Károly fel-
csuthi református lelkészek és sok nép, mely a kis
templomot megtöltötte.

A kar elöbb égy dicséretet énekelt, mely után
Nyikos Lajos intézett a három párhoz meginditó,
lendületes beszédet, valamint a föherczeghez, kinek
megjelenését köszönte meg. V

A templomi szertartás után a menet a pap-
lakba vonult, hol a házasok anyakönyvébe a. fö-
herczeg mint násznagy a nevét sajátkezüleg irta be.

Onnét kijövet a föherczeg az iskolát tekin-
tette meg, melynek termében száz teriték, volt ké-
szitve. Itt, minthogy a lakomán a föherczeg részt
nem vett, Nyikos Lajos lelkész mondott ujra kö-
szönetet a megjelenésért és kérte a község iránt
tapasztalt eddigi rokonszenvének megtartását, mely-
röl a föherczeg meleg szavakban biztositotta is.

A föherczeg is poharat üritett a három agg
házaspárért, szivböl kivánva nekik megelégedett,
hosszu életet. A föherczeg meleghangu beszédét
lelkesen megéljenezték.

Miután József föherczeg a násznagyi kendö-
ket átvette, néhány barátságos szö váltása után
szakadatlan éljenzés között Libits igazgatóval ko-
csira szállt és hazahajtatott.

AZ ezután következett mulatságnak zene
mellett csak a hajnal vetett véget.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király születése napja. Nauheimböl,
a királyné üdülöhelyéröl, telegrafálják nekünk :
A király születése napját nagy ünnepségekkel
fogja az osztrák-magyar kolónia megünnepelni.
A templomban hálaistentisztelet lesz, a fürdö-
épület terraszán tüzijátékot rendeznek. A ki-
rályné, hir szerint, részt vesz az ünnepélyen.
A fürdö annyira használ a királynénak, hogy
ittmaradását még két héttel meghosszabitotta.

— A kitatarozott képviselöház. A napokban
bevégzik a képviselöházban azokat a tatarozási
munkákat, amelyek nélkül sohasem mulhat el a
nyár. Ilyenkor lepik meg a képviselö urakat uj
szönyeggel, levegötisztitó apparátusokkal és kü-
lönbözö találmányokkal, amelyeknek hasznosságát
vagy haszontalanságát a honatyákon ki akarják
próbálni. Ezuttal a rendes tatarozási munkákon kivül
az ülésterem felsö üvegtetejének kijavitása is dolgot
adott, amennyiben a legutóbbi orkán és jégesö ezt
az üvegtetöt is összezuzta.

— A herczegprimás Budapesten. Vaszary
Kolos biboros herczegprimás Balatonfüredröl
elöször Budapestre jön, hova holnapra várják
és csak innen fog bevonulni székvárosába,
Esztergomba. Esztergom a primást ünnepélye-
sen fogja fogadni.

— Arany László végrendelete. Arany László
után, ahogy annak idején mi is megirtuk, mintegy
800.000 frtnyi vagyon maradt. Gyermekei nem voltak,
s a vagyon özvegyére, született Szalay Gizellára
száll. Hire járt ugyan, hogy Arany László nagyobb
összegeket hagyott jótékony czélokra, ám ez a hir
eddig nem talált megerösitésre. A végrendeletet
ugyan felbontotta már Mikinszky járásbiró, de a
kihirdetésnél csak az özvegy volt jelen s az irás
tartalma egyelöre ismeretlen marad, mert a hagya-
téki eljárást rövid idöre felfüggesztették. Mig az
eljárás ujból megindul, a végrendelet ott marad a
biróság örizetében.

- Öngyilkos szerb ezredes. Jankovics
Goga szerb ezredes, mint belgrádi levelezönk
táviratozza, Kragujeváczon öngyilkossá lett.
Elöbb mérget ivott, azután a kutba ugrott.
Az öngyilkosság okát nem tudják.

— A löcsei Rökk Szilárd utódja. Löcséröl
irja tudósitónk : A löcsei evangelikus egyházközség
ugy egyházi és iskolai, valamint emberbaráti téren
sokat köszönhet jóltevöjének, néhai Hermann Gusz-
táv diszfelügyelöjének. Félmillió koronára megy
adományainak összege. Öcscse, Hermann Lajos,
örökébe lépett, aki igéretet tett, hogy megboldogult
bátyjának nyomdokait. fogja követni. Hermann Lajos
csakugyan méltó örököse jólelkü bátyjának. Erröl
bizonyságot tett tegnap jelentékeny adamányaival.
Ugyanis tizezer forintot adományozott az egyházi
adó megváltására, háromezer forintot iskolai czélra,
ezer forintot az evangelikus nöegylet javára és ezer
forintot a betegápolási alap gyarapitására. Korábbi
adományainak összege háromezerötszáz forint. A
nemeslelkü adakozó kijelentette ezenfelül, hogy
öröklött vagyonának fenmaradó részét még több
jótékony alkotás megvalósitására óhajtja szánni. A
löcsei evangelikus egyházközség Hermann Lajost
hálája és elismerése jeléül diszfelügyélöjévé vá-
lasztotta.

— Egy szerzetesfönök tragédiája. Mi-
kor a mult öszön elöször jelent meg a lapok-
ban a hir, hogy reformálni fogják a magyar
Ferenczrendet, Korkecz Alajos, az Üdvözitöröl
nevezett rendtartomány fönöke volt az, aki
leginkább megnehezitette a szerzetböl kilépni
szándékozók helyzetét, nehogy azok világi
papokká levén, elhagyják a szerzetet. S igy
történt meg, hogy a szegedi gvardián kilépe-
seig, a mult ösz óta, senki sem merészelt el-
bocsátót kérni az ö magyar zárdáiból, mert
hiszen a rendfönök ur még a müködési bizo-
nyitvány kiadását is megtagadta, szerzetestest-
véreitöl. Mikor azonban Magyarországon járt
a tavaszon P. Flemming Dávid, a rendi gene-
rális római követe, akkor nagyot fordult a
szerzet ügye. A római követ ugyanis azt hitte,
hogy Magyarországon Korkecz Alajosban egy
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mintaszerzetest talál, aki mint rendfönök nem
csak szóval, de példájával is arra tanitja tár-
sait, hogy a világi javakat megutáló assziszi
szent Ferenczet miként kell követni a szer-
zetesi életben. Ámde mekkora volt ámu-
lata, midön azt látta, hogy a Rómában
minta-rendfönöknek hitt provincziális, nem-
csak hogy nem a legegyszerübb czellában
lakik, de uri kényelemmel berendezett külön
lakosztályt is tart és hogy a világi javakat
megutálni parancsoló szent szegénységet ugy
követi, hogy a rendfönöki álláson kivül még
egy a saját javára ezreket jövedelmezö külön
hivatalt is tart, söt Szolnokon a saját javára
szölöt és házat is vásárolt. Rómában persze
eszerint referált P. Flemming és a dolog vége
az lett, hogy Korkecz Alajost elmozditották
állásától és ugy az ö, mint a többi kormány-
zók helyét kinevezés utján töltette be Róma.
Most azonban Korkecz Alajos sem kárhoztatja
többé a kilépni szándékozó szerzetesek elha-
tározását, mert maga is az után jár-kél, hogy
egyházmegyét kapván, v i l á g i p a p l e -
g y e n . És, mint értesülünk, már révparthoz is
ért; mert az egyik egyházmegyébe már b e
i s v e t t é k a másik világiasitásat mindig
ellenzö Korkecz Alajos volt rendfönököt

— A diadal jelvényei. Nehéz, vastag levelet
hozott ma számunkra a posta a messzi Amerikából.
Már a boritékon is látszott, hogy a diadal orszá-
gából jön, az Egyesült-Államokból. Szinte rajta van
a gyözelem mámora a boritékon, amelynek az egyik
sarka vérvörös, a másik sötétkék, telehintve apró
csillagocskákkal, a sokországos állam jelképével.
De ez még nem minden, a boriték hátán is diadal-
jelvény van, olyan vignetta-féle, amilyeneket mi a
millennium idején ragasztottunk a levelekre. Persze
ez a vignetta megint csak a gyözedelmes Egyesült-
Államok lobogóját ábrázolja. A levélben, melyet
egy kiváló állásu clevelandi barátunk intézett hoz-
zánk, sok száz gyözedelmi jelvény, szines zászlócs-
kák, jelvények, kokárdák, az Egyesült-Államok és
Kuba szineiböl külön-külön és egybefüzve voltak,
amiket a gyözelemittas yankeek leveleikre, számláikra,
irásaikra ragasztanak. Nem is jó amerikai, aki nem
hord efféle kokárdát s hogy igazin
bélyegezzék az ilyen jelvényhiányt, arról gondos-
kodnak a gyárosok és kereskedök, akik sok millió-
számra gyártják, készitik és árulják az efféle jel-
vényeket. — Ime, megint egy módja, hogyan szerzi
be az élelmes yankee a háboru költségeit.

Amerikában most mindenütt csak Dewey admi-
rális, a "cavitei hös” nevét hallja az ember. Minden,
ami szép, ami jó, modern, eredeti és érdekes a Dewey-
röl van elnevezve. Utczákat és tereket neveznek el
róla, azonkivül, már amint az szokásban van,
toilette- és egyéb czikkeket is. Vannak például
Dewey-ruhák, Dewey-kalapok, Dewey-czipök, Dewey-
keztyük, Dewey-czipö-kenöcsök. szóval minden lehet-
séges és lehetetlen Dewey-czikkek. Söt még többet
is tesznek a hálás és lelkesülö yankeek. A szép idö
nekik most Dewey-idö, a jó mulatság Dewey-
mulatság, egyáltalán minden kedvezö jelzöt a
Dewey neve pótol. Dewey-blouset hordanak a höl-
gyek is, ugyanolyan szabásut, mint amilyet a nép-
szerü admirális a cavitei ütközet napján hordott;
még a parancsnoki jelvény sem hiányzik róluk.
Természetesen Deweyt dicsöitö dalokban is igen
szép termés van.

— Tüzhalál Abbaziában. Abbazia töszomszéd-
ságában a Monte Maggiore mellett levö Veprinason
— mint fiumei levelezönk irja — tegnap éjszaka
tüz ütött ki, amely két emberéletet is elpusztitott.
A tüz Puhar Máté házában támadt, egy emeletes
favázas házban, melynek földszintje istálló volt,
elsö emelete pedig lakásul szolgált. Puharékkal
együtt élt a házigazda sógora Stanic Ferencz is,
s ennek egy hatesztendös és egy nyolczéves fia,
meg Puharné növére, Puhar Johanna, huszonkét-
éves hajadon. A földszinten, vagyis az istállóban a
nyolczéves Stanic Antal aludt, aki éjféltájban föl-
ébredve látta, hogy az istálló lángokban áll. Annyi
ideje még volt, hogy kiszaladjon és föllármázza a
házat, ahol a lakók, valami heten, mélyen
aludtak. — De csakis erre volt ideje, mert
a következö pillanatban a szegény fiut min-
den oldalról körülvették az épülethez tartozó és

lángba borult gunyhók tüzcsóvái. Ijedtében a fiu
egy üres hordó alá bujt; de vesztére, mert a hordó
csakhamar meggyuladt s a szerencsétlen gyermek
aki jóformán az összes többi házbeliek életét meg-
mentette, p o r r á é g e t t . Eközben az elsö eme-
letbeliek is alig tudtak menekülni, mert a lángok
már oda is följutottak. Legtöbbje az ablakon ug-
rott ki az udvarra, miközben sulyos égési sebeket
szenvedtek; a 22 éves Puhar Johanna pedig ahe-
lyett, hogy a kijáró felé menekült volna, a füsttöl
elkábitva a konyhába tévedt s az ablakon át igye-
kezett menekülni. Az ablakon azonban erös vas-
rács volt, amelyen keresztül ki nem juthatott,
El volt veszve a szegény leány, mert minden igye-
kezetét és idejét a rácsos ablakon való menekülés-
sel fecsérelvén el, a tüz elérte és Ö is porrá égett.
A tüz Puhar-Stanicéknak vagy 3200 forint kárt
okozott. Két barom és egy ló is elégett és semmi
sem volt biztositva. A szerencsétlen két család
koldussá lett, nem maradt meg semmijök, csak
ami rajtuk volt. A tüz keletkezésének okát nem
lehetett megállapitani. A sulyos égési sebeket szen-
vedetteknek az abbaziai fürdöorvos nyujtotta az
elsö segélyt. Az elégett leányt és fiut Elner községi
lelkész temette el. A temetésen számos abbaziai
fürdövendég is ott volt.

— Különös levélváltás. Udvarhelymegye
föispánja, gróf Haller János és a megye ellen-
zéki férfiai között már jóideje meglehetösen
erösen feszült viszony áll fenn, melyet egye-
sek folyton élesbitem próbálnak. Igy legutóbb
Ugron Zoltán, a föispán egyik legnagyobb ha-
ragosa, hogy dokumentálja, mennyire kevéssé
respektálja a föispán hivatalos tekintélyét, le-
velezölapon jelentette be kimaradását a leg-
közelebbi közigazgatási bizottsági ülésröl. A
bejelentés eme formája ellen a föispán a kö-
vetkezö levéllel tiltakozott :

Méltóságos Ugron Zoltán urnak
Fiatfalva.

Folyó hónap 13-án kelt és levelezölapon
tett azon bejelentését, hogy a folyó havi köz-
igazgatási bizottsági ülésen meg nem jelenhet,
ez alkalommal és kivételesen tudomásul veszem
ugyan, azonban figyelmeztetem Méltóságodat arra,
hogy — tekintve, miszerint a hatóságokkal való
érintkezésnél a hivatalos formát mindenkinek
meg kell tartani — jövöben a hivatalos formá-
tól eltérö magánlevél, vagy pláne levelezölapon
való bejelentéseket tudomásul nem vehetem s
annyival inkább nem, mert Méltóságoddal magán-
levelezést nem folytatok.

Sz.-Udvarhely, 1898. julius 13-án.
Gróf Haller János s. k.,

föispán, elnök.
Szinte természetes, hogy most a föispán-

nak ez a levele keltett felháborodást a köny-
nyen felháboritható ellenzékiek körében és
igy Udvarhelymegyében javában folyik a kon-
troverzia a fölött, miként is kell tulajdonképen
a föispánnal levelezni.

— Ünnep Pusztaszeren. A pusztaszeri Árpád-
emléket a környékbeli nép évenkint meg szokta
látogatni s ott nagy ünnepet csap. A mult vasárnap
is nagy ünnepre gyült össze a nép, az emlék kö-
rüli térségen nagy lakomát rendezlek, azután haza-
fias dalokat énekeltek. Az idén Ferencz Ferdinand
föherczeg ismét meglátogatja Pusztaszert s meg-
nézi az Árpád-emléket

— Jubiláló földbirtokos. Felsö-Zemplén
leggazdagabb földbirtokosa Hänkel Donners-
mark Guido gróf, Poroszország dusgazdag
mágnása, akinek mintegy husz zempléni falu
van birtokában. Az óriási kiterjedésü magyar
birtokokat gróf Hänkel most ötven éve sze-
rezte meg s ezt az alkalmat a magyarországi
tisztviselöi kara felhasználta, hogy a grófot,
aki hatalmas gyáraiban munkát ad a felvidéki
tótságnak, üdvözölje. Testületileg felkeresték
poroszországi birtokán s a gróf kitüntetö szi-
vességgel fogadta magyar tisztjeit. A gróf abból
az alkalomból, hogy ötven éve magyar föld-
birtokos, elhatározta, hogy a magyarországi
gyári személyzetének n y u g d i j p é n z -
t á r t á l l i t f e l s minthogy idövel való-
szinüleg magyar birtokaira költözik, ujabb
h a t m i l l i ó f o r i n t o t u t a l v á n y o -

z o t t m a g y a r b i r t o k o k s z e r z é -
s é r e , melyböl elöször is a zemplén-szinnai
uradalmat vásárolják meg. A gróf ezenkivül
elhatározta, hogy Homonnától, a magyar ki-
rályi államvasutból elágazólag, Szinnán, Sztak-
csinon át negyven kilométer hosszuságu vas-
utat épittet az ország határáig.

— Külföldi tudós Budapesten. Pintei Arnold
olasz tudós, a nápolyi kémikai intézet igazgatója,
ma többnapi tartózkodásra Budapestre érkezett,
hogy az itteni természettudományi intézeteket ta-
nulmányozza. A hirneves tudós, akit dr. Wartha
Vincze müegyetemi rektor kalauzol, felkereste a
két egyetem kémikai és fizikai intézeteit és külö-
nös érdeklödéssel tekintette meg a müegyetemen
elhelyezett Röntgen-laboratoriumot és üvegtechnikai
intézetet. Itt az intézet igazgatója, dr. Kiss Károly
müegyetemi tanár nagyszámu Röntgen-fotografiát
mutatott be, Pintei pedig fizikai müszereket ren-
delt meg laboratóriuma számára és ezért három
izben is fölkereste dr. Kiss Károlyt. A mai estét dr,
Wartha társaságában a Margitszigeten töltötte.

— Halálozások. Idösb Görgey János, volt
1848—49-iki honvéd és megyei bizottsági tag, meg-
halt Gönczön nyolczvankét éves korában.

Szivós Géza, hajdu-szoboszlói föjegyzö meg-
halt. Több mint negyedfél századig volt Hajdu-
Szoboszló város szolgálatában. Polónyi Géza párt-
jának legerösebb oszlopát, azt mondhatni, fötáma-
szát veszitette benne. A boldogult prototipusa volt
az alföldi református embernek, és eredeti, kedves
egyéniségeért sokan szerették.

Tóth Miklós, büd-szent-mihályi evangelikus
református lelkész meghalt 72 éves korában.

— Az Ujságirók Egyesületének sorsjátéka. A
pénzügyminiszter megengedte, hogy a Budapesti
Ujságirók Egyesülete javára rendezendö tárgysors-
játék határideje az idei esztendö vége helyett meg-
hosszabbittassék az 1899. évi márczius hónap
végéig. A pénzügyminiszter határozatát ma hozta
tudomására a belügyminiszter a föváros ható-
ságának.

— A debreczeni kisbögös és a miniszter-
elnök. Dajna Balog Bandinak, a debreczeni hires
kisbögösnek, mióta Ottó királyi herczegtöl gyé-
mánttüt kapott, kicsi lett Maczedónia, tágasabb hely.
után nézett s Debreczent elhagyva feljött Buda-
pestre. Itt aztán, ugy látszik, kedvezett neki a
szerencse, mert csupa nagy urak elött muzsikált.
A napokban valami dolga akadt Debreczenben és
ugyancsak dicsekedett:

— Budapesten még a miniszterelnök is
p e r t u velem, csak ugy szólit meg: Hogy vagy
te Bandi.

— Hát te mit feleltél rá Bandi?
— Én csak azt mondtam, csókolom a kezsit

a kegyelminek, jól méltóztatik általam lenni . . .

— Két millió a szegényeknek. B r ü s -
s e l b ö l táviratozzák nekünk: Az amster-
dami kormány Emma regenskirálynönek két
millió holland forintot ajánlott fel nemzeti
ajándék gyanánt, abból az alkalomból, hogy
Wimelmina most nagykoruságát elérve, trónra
lép. A regenskirálynö az ajándékot köszönet-
tel visszautasitotta és arra kérte a kormányt,
hogy forditsa azt az összeget jótékony egyle-
tek segélyezésére. Wilhelmina koronázásán
Frigyes föherczeg fogja királyi családunkat
képviselni.

— Sujánszky püspök jubileuma. Sujánszky
Antal czimzetes püspök, az egyházi költészet ne-
ves képviselöje, szeptember végén ünnepli ötven-
éves áldozópapi és irói jubileumát. Az ösz föpap
teljes csendben óhajtja ugyan megülni Esztergom-
ban ezt a jubileumot, de mivel Sujánszky régóta
tagja már az esztergomi fökáptalannak és miután
ott ez nemcsak irói nevével, de számos alapitvá-
nyával is kitüntette magát, azért a fökáptalan és
a papság meleg ovácziókban fogja részesiteni a
betegeskedö föpapot. Az esztergomi fökáptalan nem
állapitotta ugyan még meg az ünneplés programm-
ját, de annyi bizonyos, hogy ez ugy Sujánszky ne-
véhez, mint a fökáptalanhoz teljesen méltó fog lenni.
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— A pápa egészségi állapota. Rómából
telegrafálják: Az utóbbi napokon uralkodott
höség következtében a szent atya, aki köny-
nyebbszerü emésztési zavarban szenvedett,
néhány napra elhalasztotta a szokásos kihall-
gatásokat dr. Lappom tanácsára, aki néhány
napi nyugalmat ajánlott neki.

— A babtisták gyásza. Van a fövárosban egy
torony nélküli templom, melyben reggel is, este is,
mindig ájtatos zsolozsmákat zengenek jámbor hi-
vök. A Wesselényi-utczai baptista-imaház ez, mely-
ben mindennap összesereglenek a Meyer Henriknek,
a budapesti baptista-lelkészének buzgó hivei. Ennek
s hitközségnek és lelkésznek most nagy fájdalma
van. A lelkésznek meghalt a szeretett hitvese, a
községnek lelkes tanitónöje. Erröl a halálesetröl ad
hirt a következö szomoru jelentés:

Meyer Henrik lelkész mélyen megilletödött sziv-
vel jelenti, hogy drága nemes neje 28 évi áldott és
boldog házasságuk után mint leghübb és szeretettelje-
sebb gondviselöje férjének — a budapesti baptista hit-
község pedig, hogy hü és soha nem pihend 25 évig
volt tanitónöje, önzetlen és legodaadóbb munkatárs-
nöje a leltek mentése és ápolásában. Hever Matilda
asszony, született Michelsohn augusztus 9-én délután
5 és fél órakor, 69 éves korában, az ég Ura által haza
szólittatott, hogy fáradsága után megpihenjen, várra az
ö dicsöségének megjelenését, A gyászistentisztelet folyó
hó 11-én délután 3 órakor lesz a VU. kerületi Wese-
lényi-utcza 43. szám alatti baptista-kápolnában. A drága
megboldogult hült tetemei a kerepesi-ut melletti sir-
kertbe fognak eltakarittatni. Az igaznak emlékezete
áldott!

— Hadgyakorlatok áldozatai. Boroszlóból táv-
iratozzák, hogy a Neisse mellett tartott katonai
gyakorlatoknál a 157. ezred nyolczadik századának
nagyon sok legénye rosszul lett a rettenetes hö-
ségtöl. Egy katona bele is halt. Nagyon sokan ve-
szélyes betegek.

— Lehmann Lili mint szónok. A kiváló
operaénekesnö, akit a budapesti közönség is jól
ismer, lelkes állatvédö. Berlinben Parlaghi Vilmái-
val, a magyar származásu festönövel egyetemben
már évek óta nagy tevékenységet fejt l á az állat-
védelem körül. Nemcsak szóval védi az ügyet, de
jelentékeny összegeket is áldoz e czélra: alapitvá-
nyokat tesz és jutalmakat tüz ki. A nemzetközi
állatvédö-kongresszust az idén Gráczban tartották
meg és Lehmann Lili e kongresszuson a berlini
állatvédö-egyletek küldötte volt. A gyűlésen fel is
szólalt, hosszabb beszédet mondván "az állatok
jogairól”. Oly tüzzel, oly emelkedett szellemmel és
formai müvészettel beszélt, hogy a kongresszus
tagjai elragadtatással hallgatták. Amilyen plasz-
tikus a szinpadi elöadása, oly mesteri a szónok-
lata is.

. Többek közt ezeket mondta:

" A hatóságokat meg kell nyernünk törekvé-
seink számára, amelyek az egész erkölcsös - embe-
riség törekvései. Idáig mindenütt nagyon szerényen
léptünk föl: be kellett érnünk igéretekkel, a
melyeket soha sem tartottak meg és soha s e n
fognak megtartani. Egyesült erövel kell el járnunk:
panaszszal, követeléssel és nyilt váddal, egész éles-
séggel és teljes erélylyel. Miután törekvéseink
erkölcsi czélját nem tisztelik, ki kell kényszerite-
nünk ezt a tiszteletet. Ne riasszanak el kicsinyes,
formális tekintetek: mert az a nagy mü, amelyen
dolgozunk, jobban belenyul az emberi élet mo-
ráljába, mint bármi más. A hatóságoknak
meg fogjuk mutatni, hogy nem vagyunk többé
tehetetlen rajongók, hanem t e s t ü l e t , amely-
lyel a jövöben számolniok kell Nagylelkü,
erös férfiak és nök testülete vagyunk és ország-
világnak elmondjuk, mily gyalázatos egoiz-
must követnek el az emberek az állatokon és
millió visszhangra fogunk találni, mert beszédünk
nem hangozhatik el többé a sivatagban, szavunkat
nem lehet többé elnyomni. Szent ügyünkért föl-
emeljük szavunkat, latba vetjük szivünket, lelki-
ismeretünket és vagyonunkat. Nem játék, nem
"egyleteskedés” az, amit csinálunk, hanem egy
nagy, igazságos ugy, amelynek diadalmaskodnia
kell, ha mi, akik itt vagyunk, nem is érjük meg.
Hogy nem áll mellénk m i n d e n ember: örök
szégyen! Ámde az emberi lelkiismeretnek föl kell
ébrednie hosszu álmából. Nézzétek az állatok szen-
vedéseit, ama néma, élö lényekét amelyeket Isten
és s gondviselés örömünkre és segitségünkre adott.

Enyhitsétek szenvedéseiket, legyetek barátaik, mert
ök is barátaink, és tanuljatok tölük bálát és hüsé-
g e t . Amint segiteni fogtok az állatokon, azon mó-
don fogtok segiteni az embereken is : mert egyik
a másik nélkül elképzelhetetlen. Zászlónkra azt

irjuk r á : "Jogot az állatnak i s ! ”
Lehmann Lili beszéde óriási lelkesedést

keltett
— A görög tüz Máramarosszigeten. Mára-

marosszigeten, ahol a debreczeni szintársulat mü-
ködik jelenleg, csinos kis eset történt, A "Hadak
utja” elöadása alkalmával kibövitették a szinpadot
és a piski-i csatát már az udvaron rendezték. A
toronyör, amint a nyitott udvaron megpillantotta a
görög tüzet, azt hitte, igazi tüz s veszélyben a
szinkör és a benne levö közönség élete. Nosza
tüzet jelzett a toronyör, mire kivonult a tüzoltóság
az összes fölszereléseivel. Mire a tüzoltóság a szin-
kör elé ért, már elmult a görög tüz és teljes sötét-
ség uralkodott az udvaron.

— Gyermekgyilkos anya. Ma délután az az
értesités érkezett a fökapitánysághoz, hogy az óbudai
rakodóparton egy harmadféléves kis leány holttestét
fogták ki a Dunából A fökapitányság kiküldöttjei
a helyszinén konstatálták, hogy a kis leány élve
került a Dunába, miután testén a küleröszak hatá-
rozott jelei láthatók és minden valószinüség szerint
a Dunába dobták. A kis gyermek anyjának kilétét a
rendörség már megtudta és megállapitotta, hogy az
illetö a kis leányt napok óta fünek-fának kinálta
örökbefogadásra. Miután nem tudott rajta tuladni,
valószinü, hogy a Dunába lökte. A gyilkos anyát
a rendörség már ki is nyomozta Kopf Mária nap-
számosnö személyében és az éj folyamán letar-
tóztatta. A kis leány holttestét beszállitották a
bonczolóterembe.

— A javasasszony kurája. Felsö-Szent-Ivánon
Hódossi Istvánné már hosszabb idö óta szenvedett
valami belsö bajban. Hogy ezen a baján segitsen,
tanácsot kért a szomszédasszonyától. Ez a szom-
szédasszony, Kiss Gyuriné, aki nagyobb prakszis-
sal dicsekedhetik, mint egyik-másik orvos, azt a
tanácsot adta Hódossinénak, hogy egy edényben
forraljon föl kénesöt és annak kigözölgö páráját
szivja föl, ettöl aztán hamarosan kigyógyul. Hó-
dossiné hallgatott a bolond tanácsra, de mikor a
higanygözkurát harmadszor használta, hirtelen
rosszul lett, a szive lassabban müködött és kezei,
meg a lábai megmerevedtek. A megrémült család
bevitte a városba a kórházba, ahol az orvos mér-
gezést konstatált. Az asszonyt azonnal kezelés alá
vették, de, daczára a gondos ápolásnak, most
szombaton huszonötnapi borzasztó kinlódás után
meghalt. A szerencsétlen asszonyt ma hétfön bon-
czolták és belsö részeit felküldték a vegyvizsgáló
intézethez, megvizsgálandó, vajjon csakugyan higany-
mérgezés okozta-e a halá l t .

— Furfangos tolvajok. A brüsseli rendörség
körözvényben értesitette a budapesti fökapitánysá-
got, hogy ügyes szédelgök Stuer Henriette kisasz-
szonytól több mint négyezer frank értékü papiro-
kat loptak el. A tolvajok, akiknek csak személy-
leirását közölhette a brüsseli rendörség, egy gye-
rek örökbefogadása, illetöleg gondozásba való
vétele dolgában értekeztek a károsulttal és e tár-
gyalások közben az értékpapiroknak egyszerre
nyoma tünt A lopást amerikai módon követ-
ték el, amit a külföldi rendörség "Vol á
l'Americain” néven ismer. Az ellopott érték-
papirok között osztrák értékek is voltak ezer
forint értékben. Számaik: 180.811, 244.244, 244.246,
244.247, 273.337; Sud-ouest Bresilien értékpapirok
számai pedig: 3066, 3417, 6968, 12.326, 20.747,
20.718 stb. A tolvajok egyike70 éves angol, ma-
gas termetü, haja és bajusza ösz. Világos, hamu-
szinü felöltöt visel. A másik hatvanéves középter-
metü ember, vastag, bajusza ösz. Kis állszakált vi-
se l ; szürkés-barna ruhát hord. Francziának látszik.
A banda harmadik tagja asszony, aki körülbelül
hatvan éves és ugyancsak franczia. Erös testalkatu,
hosszu fekete gallért és buzavirágos kalapot hor-
dott A tolvajok a károsultnál egy böröndöt hagy-
tak hátra, amelyben uj ságdarabok, olvasók és
imádságos könyvek voltak.

— Gyilkosság az országuton. Az elmult éj-
szaka Gurahonczon és környékén borzasztó zivatar
dühöngött, melyet sürü villámok kisértek. Ma korán
reggel Gyuriszev Pál, solymos-bucsávai földmivest
és nejét a Gurahoncz-Zöldes közt elterülö uton
halva találták. Azt hitték eleinte, hogy a villám
ütötte agyon a szerencsétleneket. Dunka János bu-
tyini aljárásbiró, dr. Fekete József butyini és
Gróza János gurahonczi körorvosokkal meginditotta
a vizsgálatot, melynek folyamán konstatálták, hogy
a házaspár nem vi l lámcsapásnak, h a n e m g y i l -
k o s s á g n a k e s e t t á l d o z a t u 1 . A gyanu
Vesza J á n o s bucsavai lakos ellen irányul, kit az-
nap este együtt látták elindulni a szerencsétlen
házaspárral. Ugyanekkor a gurahonczi országut
mellett elterülö réten halva találták Gróza Tódor
gurahonczi pásztort, a kit csakugyan a villám suj-
tott agyon.

— A boszniai elesettek emléke. A budapesti
Mária Terézia gyalogezred e hónap 13-án a husz
évvel ezelött Stolac mellett, Ravnicénél elesett baj-
társak lelki üdvéért rekviemet tart. A gyászisten-
tisztelet a budavári helyörségi templomban lesz,
ahol meg fognak jelenni az elesettek rokonai és egy-
kori bajtársai. Augusztus 21-én a husz év elötti
bajtársak a zugligeti "Szép juhászné”-ban gyül-
nek össze.

— Felgyujtotta a saját házát. P e t k ó An-
tal szabolcsi lakost, nagyon elkeseritette a sok
végrehajtás. Minden ingósága dobra került volt
már s a házát is elliczitálták végül a belsöséggel
együtt. Egyetlenegy éjszakája volt még, amelyet a
maga épitette hajiakban tölthetett, reggel ki kellett
volna vonulnia onnan koldus-szegényen, üres kéz-
zel. Ezt az utolsó éjszakát arra használta fel Petkó,
hogy a háza ereszébe csóvát dobott s az egész
portáját fölperzselte az istállójával együtt. Reggel
csak egy fekete folt jelölte a dobra ütött ház és
mellékhelyiségek helyét. Petkó ellen megtették a
bünvádi feljelentést.

— Az asszony büne. Hradist nyitramegyei
községben feltünést keltö letartóztatás történt az
este. A csendörök elfogták s jóformán a férje ra-
vatala mellöl kisérték a börtönbe Chavenecz György,
e napokban elhunyt hradisti birtokos özvegyen ma-
radt feleségét Chovanecz ugyanis hirtelen halállal
halt meg s a hatósági bizottság vizsgálat alá vette
a holttestet, amelyen égetett sebeket talált. A nyo-
mozás során csakhamar kiderült, hogy a sebeket
a férje testén Chovaneczné okozta, minden való-
szinüség szerint tüzes vassal; Az asszony már
régebb idö óta állandó perpatvarban élt az urával.
Az égetett sebek, amelyeket a férj jobb oldalán
fedeztek fel, az orvosi vélemény szerint Chovanecz
halálát okozták. A férj gyilkossággal gyanusitott
asszony most a szeniczi büntetö járásbiróság bör-
tönében van.

— A hegyi-vasut áldozatai. Az aradmegyei
Bogyesten a Guttmann S . H . czég egyik iparvasutja,
amint a hegyröl lefelé haladt, hirtelen megszaladt
és örült sebességgel rohant a mélységbe. A vasuton
hatan voltak. Közülök három alkalmazott a veszélyt
látva, leugrott a vonatról, a másik három közül
Csomós Gergely a sziklákon agyonzuzta magát,
kettö pedig oly sulyos sérülést szenvedett, hogy élet-
benmaradásukhoz nincs remény.

— Elfogott szédelgök. A napokban egy fiatal
ember állitott be az "Esti Hirlap" kiadóhivatalába
és a julius 28-iki nyerö lapszámot felmutatva, a
200 koronás nyeremény kiadását kérte. A kiadó-
hivatalban azonban észrevették, hogy az illetö lap-
példány száma hamisitva van s igy értesitésükre
a rendörség azonnal letartóztatta a fiatal embert,
aki Horváth József, pápai születésü, 22 éves nap-
számosnak mondta magát s azt állitotta, hogy az
ujságot Müller János, nyir-lugosi születésü nap-
számostársától kapta. Ez pedig, mint hamarosan
kideritették, a fövárosból kitiltott csavargó. Most
mind a ketten fogságban ülnek.

— A mentök müködése. A budapesti önkén-
tes mentöegyesület derekasan dolgozott julius hó
napban is. Összesen 929 esetben vették igénybe a
mentök* segélyét és ez, ugylátszik, az átlagos
szám. Áprilisban és májusban meghaladta ugyan
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az ezret is, de januárban, februárban és juniusban
a mostaninál kisebb volt e szám. Az idén össze-
sen 4550 esetben vonultak ki, fennállásuk, 1887.
május 10-ike óta pedig összesen 96,500 esetben
nyujtották "az elsö segélyt”. E hónapban 392 sé-
rülés, 150 belsö baj és egyéb eset 44 fordult elö.
Volt 16 halál, 10 tűzeset, 13 vaklárma és 4 szi-
muláns; öngyilkosság és öngyilkossági kisérlet 34.
Ezek közül önlövés volt öt, szurás, metszés négy,
leugrás négy, akasztás egy, vizbeugrás öt és mér-
gezés tizenöt. Mint ebböl is látszik, a mérgezés a
legkedveltebb fajtája az öngyilkosságnak, ez után
a lövés és vizbeugrás következik. Tömeges kivonu-
lás három esetben volt: a villám-utczában a tüz-
örség és egy villamos összeütközésénél, a külsö-
váczi-uti pinczebeszakadásnál és a jutta-gyár
égésénél.

— Öngyilkosság a Rókus-kórházban. E czim
alatt irta meg ma este a "Magyar Ujság”, hogy

egy Tofta Lajos nevü bányász, kit néhány hét elött
hoztak be a Rókus-kórházba, tegnap egy ablakon
át leugrott az elsö emeletröl az udvarra. Össze-

törött tagokkal szedték és vitték föl az inspekcziós
orvoshoz, aki rögtön bekötözte sebeit Sérülései
azonban oly életveszélyesek voltak, hogy a rendör-
ség már nem tudta kihallgatni, Tofta már halálán
volt. Eszméletéhez csak ma reggel tért, amikor is
az orvosnak, aki kezelte, azt mondotta:

— A nyomor kergetett a halálba! Ne okol-
janak senkit sem érte!

Ma délelött aztán meghalt a szerencsétlen
ember. Holttestét a morgueba szállitották. — Erröl
az öngyilkosságról a Rókus-kórházban nem tud-
nak semmit és ezt ott a leghatározottabban meg-
czáfolják.

— A Szent István-társulat palotája. Uj ott-
hona épült a Szent István-társulatnak, a Szent-
királyi-utczában háromemeletes palotát épitettek, a
melyben a társulat tanácsterme, hivatalai és laká-
sok is vannak. A palotának, amely Hofhauser Antal
tervei szerint épült, tiszta gót stilusa van, homlok-
zatát pedig Szent István szobra disziti. E szob-
rot Holló Barnabás készitette és palástban, az
apostoli kettöskereszttel kezében ábrázolja az elsö
magyar királyt. Az épitést már a nyáron befejezték,
öszszel átadják a palotát rendeltetésének.

— A Zuroll-utcza szentje. Nápolyban, a Vico
Zuroli 26-dik számu házában lakik Ettore mérnök
nyolcz leányával és négy fiával. Gyermekei közül
Almerinda kisasszony a legidösebb, aki most hu-
szonkilencz éves és szöke hajáról nevezetes. Azon-
felül hiszterikus, az volt már gyermekkora óta. Az
utóbbi idöben azonban rohamai egyre hevesebbek
és gyakoriabbak lettek. A szöke nápolyi leány végre
jósolni kezdett és lassankint a környéken "szent"
névre tett szert. Áhitattal fogadták jóslatait és mi-
kor julius 29-én kimondotta:

— Ime, lássatok, éjfélkor süt a nap! a Zu-
roli-utcza szakértö öreg anyókái ebböl kétségbe-
vonhatatlan bizonysággal deritették ki, hogy

13, 89 és 43
a lottohuzásnál több, mint bizonyos. És csakugyan,
a legközelebbi huzás után villámgyorsasággal terjedt
el Nápoly utczáin a hir:

— E uscito il terno della santa dal Vico
Zuroli! (A Zuroli-utcza szentjének ternója beütött!)
Minthogy pedig maga a szent nem játszott és igy
önzetlenségében kétkedni sem lehetett, a Zuroli-
utczában mérget vettek volna a szöke signorina
minden szavára. A szent leányzó pedig jósolt.
Megjósolta a világ végét, a pápa halálát, a Vezuv
kitörését és Nápoly elpusztulását. Messze-messze a
Vico Zuroli-tól akadtak ugyan egyes emberek, akik
nem birták megérteni, hogy minek hal meg a pápa,
minek tör ki a Vezuv és miért pusztul el Nápoly,
mikor ugyis vége lesz a világnak. A szent azonban
ezalatt megjósolta a sa ját h a l á l á t is és
megmondta, hogy pénteken, augusztus 5-én délután
három órakor hagyja el ezt a vegétjáró árnyékvilá-
got. A meghatározott idöben zsufolva volt a Zuroli-
utcza, a lakásban már készen állt a koporsó és a
ravatal, egy pap és két rendöri orvos pedig izga-
tottan várta a kritikus idöpontot. Mikor hármat
harangoztak a toronyban, apró czédulák terjedtek
el a városban, amelyek a szent halálát hirdették,
egy óra mulva pedig különkiadást rendeztet a

lapok a szenzácziós gyászhirröl. Aminek megvolt
az a jó tulajdonsága, hogy két óra mulva ujabb
különkiadások jelenhettek meg, amelyek szerint
a "szent” a viszonyokhoz képest teljesen jól érzi
magát.

— Öngyilkos leányok. Debreczeni tudósitónk
két fiatal leány öngyilkosságáról ad hirt. Az egyik
Vidám Erzsi tizennyolczéves leány, aki mérget
ivott és most élet-halál között lebeg. Mig eszmé-
leténél volt, azt vallotta, hogy egy öregasszony
bájitalt itatott vele, mert az volt a czélja, hogy
szerelmet keltsen egy fiatal emberben, akinek a fe-
lesége szeretett volna lenni. — A másik öngyilkos
leány Kovács Mari tizenkilenczéves, balmaz-
ujvárosi leány. Fölakasztotta magát s mire észre-
vették tettét, halott volt.

— A külvárosi dráma sebesültjei. A tegnapi
dráma sebesültjei. Kristyán János péklegény és a
felesége nyugodtan töltötték az éjt. Miután Kristyán
sebe nem veszélyes, ma délután a Rókus kórház-
ból a rabkórházba szállitották át. A kezelö orvosok
azt hiszik, hogy a nö is felépül sebéböl.

— A büntetés. Megirtuk néhány nappal ez-
elött, hogy Gárdos Károly debreczeni kazánvizsgáló
királyi mérnök Viz János telekkönyvvezetö felesé-
gét nyilt piaczon megbotozta. A férj emiatt a ke-
rületi felügyelönél és a miniszteriumnál is följelen-
tette a lovagiatlan mérnököt. A miniszter a följe-
lentésre táviratilag intézkedett a mérnök ideiglenes
fölfüggesztése iránt, egyszersmind elrendeltette el-
lene a fegyelmi vizsgálatot is. A vizsgálat eszköz-
lésére Pünkösdy Ferencz, az állami épitészeti hi-
vatalok kerületi felügyelöje Debreczenbe érkezett.
-Megemlitjük még, hogy Vizné sebei körülbelül két
bét alatt gyógyulhatnak csak meg.

— A hódoló diszfelvonulás körképét szomba-
ton a hirlapiróknak, vasárnap délelött a lefestett
bandéristáknak, mint meghivott közönségnek mu-
tatta be a körkép-társaság. Ez utóbbiak között a
legelsö látogatója volt a körképnek báró Vay Béla
valóságos belsö titkos tanácsos, a förendiház al-
elnöke, aki mint Magyarország lobogójának zászló-
vivöje, a legjelentösebb szerepek egyikét játszotta
a hódoló diszfelvonulásban. A nagyközönség vasár-
nap délután óta látogatja a körképet és állandóan
ostromolja a pénztárt. A legelsö fizetö-látogató elö-
kelö orosz ur, a a társaság emlékül el is kérte a
névjegyét.

— A nép szava. A nagy müvészi alkotások
értékét az az érdek szabja meg, melyét nagy tö-
megben képesek kelteni és mindegyik annál müvé-
szibb, mentül különbözöbb müveltségü és gondol-
kozásu osztályokat képes kielégiteni, gyönyörköd-
tetni és azok figyelmét lekötni. A hivatásos müvé-
szek és müértö kritikusoktól az utolsó szegény
munkásig a föváros elsö érdekes látnivalójának tartják
— mely mindenkinek osztatlan dicséretével talál-
kozik, melytöl, aki egyszer látta, alig tud meg-
válni, melyet csak egyszer senki sem néz meg —
a Bem-Petöfi-körképet. A föváros és a vidék érdek-
lödése a legszebb dicsérete ennek a hatásos, óriási
képnek.

— A hazai ipar diadala. A Siófokon vasárnap
megtartott athletikai és kerékpárverseny a magyar
ipar diadalával végzödött Az országuti kerékpár-
versenyen az összes elsö dijakat Adria kerékpáron
nyerték a versenyzök, amiröl sietve adtak hirt az
Adria kerékpárak gyárának. Azok is, akik a kitü-
zött hat órai határidön belül érkeztek Be, mind
Adria gépet használtak.

N a p i r e n d .

Naptári: Csütörtök, augusztus 11. -— Róm.
kath.: Tibor v t — Protestáns: Zsuzsanna. — Gö-
rög-orosz (julius 30.) János kai — Zsidó: Ab. 23. —
Nap kél 4 óra 35 perczkor. — Nyugszik: 7 óra 1 percz-
kor. — Hold kél: d. e. 11 óra 29 perczkor. — Nyug-
szik 3 óra 10 perczkor délután.

A miniszterelnök nem fogad.
A közoktatásagyi miniszter nem fogad.
A belügyminiszter fogad délután 4-5-ig.

A honvédelmi miniszter fogad déli 12 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9-12-ig és

Technológiái iparmuzeum nyitva 9—1-ig és
3—6 óráig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Nemzeti muzeum természetrajzi tára nyitva d. e.
9-1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztályu
(Csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—1-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—1-ig.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Az uf országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—1-ig 50 krajczár belépö dij mellett.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 8—8 óráig.
A "Hódoló diszfelvonulás”, Eisenhut Ferencz

óriási körképe látható Városliget, Andrássy-ut végén,
reggel 9-töl este 9 óráig. Belépö dij 50 kr. * Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Egy derék rendörkapitány.
Oly ritkán esik meg, hogy a szent Her-

mandad valamely közegéröl a lapokban ily
czimen emlékeznek meg. A rendörséget csak
ütni illik, dicsérni nem — fair. Most is, hogy
beszterczei tudósitónk az ottani rendörfökapitány
ügyéröl szenzácziós közleményt ir nekünk,
érdekes tudósitása fölé ezt a czimet irta:
E g y r e n d ö r k a p i t á n y b ü n e i . Pedig
bátran odairhatta volna: Egy f ö k a p i t á n y ,
a m i l y e n n e k l e n n i e kel l .

Hivják pedig a rendörfökapitányoknak
ezt a ritka speciesét Gyürk Zsigmondnak. Már
a neve is elárulja, hogy jó magyar ember, aki
tudja Isten mily véletlenül csöppent oda a
szászok közé, akik most gyülölségükkel tiszte-
lik meg. És miért haragusznak rá oly nagyon ?
Talán nem viseli jól a beszterczeiek közbizton-
ságának gondját, vagy talán nagyon erélyesen
örködik a rend fölött, melynek m. l. Dehogy!
Csak az a vétke, hogy merészkedik Paulus-
nak lenni a sok Saulus között és nem engedi
meg, hogy Beszterczében, ebben a magyar
szent koronához tartozó városban, magyar-
ellenes üzelmek kapjanak lábra.

Ez persze elég ok, hogy a beszterczei
szászok haragját magára vonja a beszterczei
rendörkapitány, akitöl most mindenképen sza-
badulni próbálnak.

Dühükben a beszterczei szászok eléggé
komikusan járnak el. Tavaly még nagyon meg
voltak vele elégedve és akkor százforintos fize-
tési pótlékot szavaztak meg neki.

Azóta azonban Gyürk Zsigmond méltat-
lannak mutatta magát erre a személyes elis-
merésre.

Mert ö volt az, ki a "Bistritzer Zeitung”-
nak egy Petöfi emlékét gyalázó czikkére felhivta
a kolozsvári föügyészség figyelmét. A kolozs-
vári esküdtszék a lapszerkesztöt nemzeti izgatás-
ért elmarasztalta.

A fökapitány büne volt továbbá, hogy
a tárgyalás elö bujkáló szász szerkesztöt és
kiadót kinyomozta és Kolozsvárrá behozta, az
ö büne volt továbbá az is, hogy amikor az
okvetetlenkedö szászok a büntetést kiállott
vértanukat ovácziókkal készültek fogadni, ezt
az ovácziót meg tudta akadályozni.

A fökapitány megcselekedte végül azt is,
hogy a József föherczeg látogatása alkalmával
kitüzött kék-vörös zászlókat karhatalommal
levétette s tulajdonosait: dr. Kiss-t, dr. Láng-ot
és dr. Kelp-et elzárásra és pénzbüntetésre
i t é l t e :

Ez véteknek sok egy oly fökapitánytól,
ki egy szász községtöl huzza a fizetést. Össze
is állt harminczhárom hamisitatlan szász uri-
ember és egy szépen megfogalmazott bead-
ványban megokolják, hogy Gyürk Zsigmondtól
e l ke11 v o n n i a s z á z f o r i n t o s p ó t -
l é k o t . Hadd koplaljon, ha magyar!

Szóval, a beszterczei szászok haragsza-
nak a fökapitányukra, de az ország közvéle-
ményé tapsolni fog ennek a ritka rendörfö-
nöknek és legfeljebb azt fogja óhajtani, hogy
mennél több akadna ebböl a fajtából.

Aradról irják nekünk, hogy ott a kedélyeket
még mindig a stockholmi öngyilkossági hir foglal-
koztatja. Már szombaton és vasárnap részletes táv-
irati jelentéseket küldött Lehrmann Viktor királyi

alügyész a miniszternek, ki rögtön táviratozott
Stockholm, Kopenhága, Christiánia konzulátusai-
hoz és rendörségeihez, hogy nyomozzanak a meg-
jelölt irányban. Kapott-e választ már az igazság-

ügyminiszter és milyen választ, azt nem
mert az ügyész sem kapott még értesitést.



—- Budapest, l898.

A Stockholm "Tidninga” czimü ujság, mely
Krivány öngyilkossági hirét elsönek közölte, aján-
latot tett Sarlot fökapitánynak, hogy hajlandó közzé-
tenni a Krivány körözö levelét, ha minden, egyes
közlését harmincz forinttal fizetik meg. Az illetö
ujság valószinünek tartja ugyanis, hogy. Krivány

ott jár valahol északon, s igy azt hiszi* hogy a
körözés közzététele eredményre vezetne. A fö-
kapitány azonban sokkal pesszimisztikusabban fogta
fel a dolgot, s a kért összegei nem küldte el a
svéd ujságnak.

Van azonban a mai napnak egy ennél érde-
kesebb eseménye is. Ez pedig egy Párisból érke-
zett levél, amelyröl már szólottunk és amelyet Go-
ron M., a nagyhirü franczia detektiv-király küldött,
aki a levélben Krivány kézrekeritésére ajánlkozik.

Goron egyike azoknak a született rendör-
zseniknek, akik a legszövevényesebb bünügyben is
perczek mulva tisztán látnak s nevével kapcsolat-
ban nem egy rendör-bravurt emlegetnek Párisban.
Goron elnöke volt a franczia biztonsági rendörség-
nek s öt a párisi detektiv-intézmény ujjászerve-
zöjének tekintik. Most egy privát detektiv-vállalat
vezetöje.

Ez az ur levelet küldött az aradi rendörség-
nek, amelyben körülbelül azt irja, hogy mennyi
jutalma is lenne annak, aki Kriványt elfogja?

Az eredetiben franczia nyelven irt levél ma-
gyar forditásban igy hangzik:

A tekintetei Rendörfökapitányságnak

Arad.
Uram!

A "L'Illustration” czimü lap 219—98.
számában egy hirdetményt láttam, amely Kri-
vány János körözését tudatja.

Van szerencsém értesiteni uraságodat,
hogy a franczia rendörségnél évekig voltam
alkalmazva és nyolcz éven át vezettem a biz-
tonsági elnök teendöit Ez alatt az idö alatt
folyton e szakmába vágó ügyekkel foglalkoz-
tam, még pedig nemcsak Francziaországban,
hanem más idegen országokban is.

Igen hálás lennék, ha az adott esetröl
oly fölvilágositást vagy leirást juttatna hozzám.
melyekre szükségük volna azoknak az embe-
reknek, kik e szakmában föleg Francziaország-
ban nyomozást inditnának.

Felette lekötelezne, ba hozzám néhány,
Kriványról szóló körözvényt juttatna s fölvilá-
gositana a föltételekröl, melyek a sikkasztó
kézrekeritéséhez kötve vannak.

Fogadja, uram, kiváló tiszteletem nyilvá-
nitását.

G o r o n .
M. Goron nyugalmazott párisi bizton-

sági elnök 8 Rue de Berni á Páris. Telefon
28—28.

Sarlot Domokos fökapitány, akinek e czélra
semmiféle pénzösszeg nem áll rendelkezésére, a
levelet azonnal átvitte Fábián László föispánhoz.
A föispán pedig még ma délben közölte a levelet
a belügyminisztériummal, ahol ezek után nyilván
érintkezésbe fognak lépni a hires párisi detek-
tivvel.

Kolumbus hamvai.
Spanyolország az utóbbi idök nagy csapásai

között sem feledkezett meg legnagyobb férfiának,
Kolumbusnak hamvairól, melyek Havannában vannak.
A valencziai "Las Provincias” lapé az érdem, hogy
a lavinát meginditotta s most végiggördül az egész
spanyol sajtón. Vezérczikkben, tárczákban, költe-
ményekben egyhangulag azt követeli egész Spa-
nyolország, hogy Kolumbus csontjait haza kell
hozni s nem szabad az eretnek amerikaiak zsák-
mányául engedni. Kolumbus tudvalevöleg Havan-
nában van eltemetve, a jezsuiták által 1725-ben
emelt kápolnában, hol az ö tiszteletére éjjel-nap-
pal ezer gyertya ég.

Egy dombormüvü mellszobor mutatja a falon
azt a helyet, hol Kolumbus földi maradványai be
vannak falazva s alatta e szavak állnak: , 0 res-

tas e imagen del gran Colon mil siglos durad,
guardados en la urna y ea la remembranza de

nuestra nacion” (A nagy Colonnak maradványai és

ORSZÁGOS HIRLAP
arczképe, mely tulél ezer éveket, megmaradván a
hamvvederben és nemzetünk emlékezetében.)

De Kolombus nemcsak itt nyugodott. 1506-
ban halt meg Sevillában. Végrendeletében azt ki-
vánta, hogy San Domingoban, Haiti szigetén temes-
sék el, mindazáltal a sevillai temetöben tették örök
nyugalomra. Csak harmincz esztendövel késöbb
(1536-ban) teljesitették óhaját, a fiának kivánsá-
gára. Csontjait kiásták. Nyugat-Indiába vitték s a
san-domingói székesegyházban temették el, azon a
szigeten, melyet ö fedezett fel, abban a városban,
melyet ö alapitott s melyet atyjáról nevezett el,
akit Domokosnak hivtak.

A lakosok függetlenségi harcza következtében
Spanyolország a szigetet elvesztette Francziaország
számára. Aristizibal spanyol kormányzó azonban a
drága csontokat nem akarta idegen kézben hagyni,
magával vitte Havannába s ott temetlet te el. E
miatt nemzeti hösként tisztelték Spanyolországban,
annyival is inkább, mert a spanyol kormány a
békeszerzödésben elfelejtette kikötni, hogy a tisztes
csontokat ö kapja meg.

Most azt várják, hogy Blanko tábornok épen
ugy fog cselekedni, mint annak idején Aristizibal
kormányzó. A sajtó — mint föntebb emlitettük —
egyhangulag követeli a csontok hazahozatalát.

A "Globo" ezt irja: A mi egyik legnagyobb
és legjogosabb igényünk a dicsöségre, a csodálatra-
méltó Kolombus Kristófnak a személye, ki az uj-
világot számunkra fölfedezte. Nem szabad, hogy
hamvai, melyek most a havannai székesegyházban
öriztetnek, a yankeek kezei közé kerüljenek, nem
szabad árulók és eretnekek zsákmányává enged-
nünk. Abban a pillanatban, mikor Spanyolország-
nak Kubát föl kell adnia, Colon hamvait, a gyá-
szoló haza lobogójába takarva, vissza kell hozni
Spanyolországba.

Az "Imparcial" a következöket irja: "Mi is
fölkiálthatunk, mint a Romanceroban: Hagyjuk el
a házat, hagyjuk el a várost, hagyjuk el az or-
szágot — ezt megtehetjük. De nem szabad el-
mennünk anélkül, hogy lareszeinket magunkkal ne
vigyük. Az amerikai latin fajnak lareszei Kolumbus
hamvai ólom koporsóban, Havannában.”

Az "Epoca” azt követeli, hogy nem szabad
megint oly feledékenynek lenni, mint 1795-ben; a
csontok visszaadását a békeszerzödésben ki kell
kötni. Mert, hogy különben mi történhetnék az
a "Lá Provincia”-ból tünik ki, mely lap ezeket
irja: "Ez a kérdés egész Európa közvéleményét
érdekli. E sirhoz nem szabad az amerikaiak-
nak nyulniok, nem szabad megszentségtelenite-
niök, — Különben a havannai székesegyház
nem zarándokhelylyé, hanem látványos bódévá
sülyed. Sorompókat fognak fölállitani s a tö-
meg pénzért fogja nézni Havanna legnagyobb
nevezetességét, Kolumbus csontjait. Talán egy
Barnum meg is veszi a halhatatlan tengerész holt-
testét, végigjárja vele Amerika városait s fejenkint
egy dollárért mutogatja, a Yankee-doodle hangjai
mellett. Az Antillák kertje a mi fajunknak roppant
temetöje. Ezerszámra nyugosznak itt öseink. Azt a
földet, melyet mi fedeztünk fel, melyet vérünkkel
termékenyitettünk meg, nem hagyhatjuk el a nél-
kül, hogy Spanyolország legnagyobb férfiai közt a
legdicsöségesebbnek hamvait Havannából el ne

szállitsuk.”
Nagyon keserü tragikum, hogy a spanyolok

abból a világrészböl, mely fölött egykor uralkod-
tak, nem vihettek el magukkal mást, mint egy
marék hamut s viszont az is jellemzö rájuk nézve,
hogy most ezzel a másik hamuval többet törödnek,
mint országuk egész állapotával. Annyira a mult-
ban él a nép s annyira szeret rágódni az ösi di-
csöségen. Különben a pápa most nagyon jó szolgá-
latot tenne a spanyoloknak azzal, ha Kolombust
a szentek közé avatná, amit minden spanyol oly
hön epedve vár. Ha ezt a nemzeti höst szentté
avatnák (a hidalgók nem is akarnak arra gondolni
hogy Kolumbus voitaképen olasz ember volt), ez
bizonyára nagy vigasz lenne a mai szomoru na-
pokban. Spanyolország amennyit veszitene a földön,
annyit hóditana az égben. Egyéb hóditásban ugy
sem lesz többé osztályrésze.

Csütörtök, augusztus 11.

Az ég haragja.
Ha helyes volt Shakespearenek az a föltevése,

hogy minden nagyobb büntettre, amelyet a földön
elkövetnek, megbomlanak az égi elemek és iszonyu
pusztitást visznek végbe a bünös földön, akkor
most joggal kérdezhetjük: mi történt közöttünk,
hogy az ég ily éktelen haragra lobbant? Miért bo-
csátotta ránk azt a szörnyü veszedelmet, amelyröl
Magyarország, Németország, Ausztria és Olaszország
egyes városaiból rémhireket hoznak a levelek és
táviratok? .

Az utóbbi napok viharairól a következö ér-
tesitéseket kaptuk:

Afrikai höségü napok jártak az utóbbi idök-
ben Bécsre. A levegö nyomott és fülledt volt, az
aszfalt megolvadt, a falevelek porrá száradtak s
az emberek ödöngtek a pokoli temparaturáju
utczákon.

Tegnap, jókor hajnalban,; aztán minden meg-
változott. Óriási erejü vihar kerekedett, mely végig-
száguldott a néptelen utczákon és a Prater elár-
vult fasorai között, és ami por és szemét a földön
volt, azt mind magasra vitte és megforgatta a
levegöben. Ez a kellemetlen és veszedelmes idö
délig tartott; és csodálatos, hogy mig az elözö
napok nyugodt, mozdulatlan levegöjü forrósága
'senkiben sem tett kárt, a vihar ideje alatt egy
emeletes ház tetején napszurást kapott egy csere-
pezölegény.

Délután egy órakor tetemesen lehült a le-
vegö, harmincz fokról tizenegyre szállt le a hömérö
higanya, négy óra félé pedig megfélemlitö villám-
lás és égzengés hirdette, hogy felhöszakadás van
készülöben. Fél ötkor már zuhogott a nagyszemü
esö és teljes négy óra hosszat ömlött, mennydör-
géstöl és villámlástól kisérve. Szerencsétlenség
mindazonáltal nem történt, legalább a város belsö
részeiben nem.

A bécsi, vihar azonban, akármilyen nagy
volt is, háttérbe szorul a kölni forgószél mellett.

A haragos ég olyan vad tornádót bocsátott a
németek parfümös városára, amilyenhez még a vi-
harvert északamerikaiák sem tudnak hozzászokni s
amely elöl földalatti-utakba kénytelenek menekülni.

A forgószél Kölntöl Bonnig huzódott, a Rajna
mentén. Területe tehát nem volt nagy, de annál
nagyobb volt az ereje. Erdöknek derékvastagságu
fáit, házaknak szilárdan épitett falait döntötte
le. Aztán megeredt a szapora jégesö a fenyegetö
felhöjü égböl és leverte a fák, a cserjék és a szölö-
ültetvények leveleit; a dühöngö vihar meg fölkapta
és magával ragadta a széttépett zöld leveleket. Ga-
lambtojás és ökölnagyságu jégdarabok paskolták a
házak tetöit, falait és pusztitottak mindent, ami
nem tudott erejüknek ellentállni. Raktárak, lakó-
házak, fürdök, hajók és egyéb járómüvek rongálód-
tak meg és pusztultak el. A házakról letépett tetö-
darabok, ködiszitmények és párkányok számtalan
járókelöt sebesitettek meg. Több embert a Rajnába
dobott a vihar, ezeket azonban sikerült megmen-
teni. Nagy kár esett a hires dóm és a Mária
mennybemeneteléröl elnevezett templom drága abla-
kain, azonkivül pedig a magán- és középületek ab-
lakaiból is több ezernyi törött el.

A Rajna képe igen siralmas volt a vihar
után. Bárkák és halászbódék roncsai, kitépett
bokrok és letört fák uszkáltak a szennyes habok
közt. A város körül elterülö ligetekben százával he-
vernek az agyonvert madarak. Sokáig lesznek csön-
desek és szomoruak a Rajnapartnak máskor madár-
daltól zengö berkei . . .

Gyászos világ van a virágzásban levö Bayen-
thal elövárosban és a Rajna jobb partján fekvö
Pollban is . Ezeknek a helyeknek a képe valóság-
gal háboru utáni állapotot mutat. Pollban egy egész
utczát döntött romba a vihar. Egy forgószél lesza-
kitotta a templom tornyát és rádobta az épületre,
amely egészen bedölt. Egy hatalmas fát, amelyet
kitört, egy emeletes ház tetejére dobott. A tetö
beszakadt és az emeleti lakásban egy asszonyt és
két gyermekét agyonnyomta. Azonkivül egy tele
omnibuszt is feldöntött a vihar, s a bennülök mind
sulyosan megsebesültek.
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Rettenetes pusztitást vitt végbe a vihar és
jégesö Bonnban is, ahol a vetéseket és szölöket
mind tönkretette. A bonn-kölni táviróvezetéket is
annyira megrongálta, hogy a közlekedésnek négy
órahosszat kellett szünetelnie. A vasutak meg csak
ugy közlekedhettek, hogy néhány alkalmazott elöl
járt, hogy a sinekre dobott póznákat és egyéb tár-
gyakat eltávolitsa.

Több helyen ütött be a villám Osnabrück-
ben, ahol szintén nagy vihar volt A fölgyujtott
házakban és istállókban sok értékes holmi és sok
állat pusztult el. A város környékén is teljes erö-
vel dühöngött a vihar.

A multheti óriási vihar és zivatar a Bodrog-
közön is sok kárt okozott. Igy többek közt a pá-
czini uradalom ménesébe is beütött a villám. A
vihar elöl ugyanis a karámba hajtották a szebb-
nél-szebb csikókból álló ménest, amelyek mindnyájan
annak egyik szögletébe szorultak, de vesztükre,
mert a villám épen abba a szögletbe csapott be és
hat csikót agyonütött.

Nagy fejetlenség volt tegnap Sopronban is, a
hol egész délután borzasztó vihar dühöngött s csak
este állott be a szélcsönd, mikor a böséges esö
megeredt.

e

Gleichenbergböl is táviratozzák, hogy ott teg-
nap negyedóráig irtózatos vihar pusztitott. Jéggel
vegyes esö esett, mely roppant kárt okozott. A
vasuti töltést annyira megrongálta a viz-ár, hogy
Fehring és Fürstenfeld között megszakadt a közle-
kedés. Gleichenberg és vidéke a pusztulás szomoru
képét mutatja.

Bozenból jelentik, hogy a Dolomitok tegnap
dél óta tiszta fehér szinben pompáznak. Az erös
havazás és nagy csapadék következtében az idöjá-
rás kellemes hűvösre változott

Innsbruckból irják, hogy tegnap erös si-
rocco volt, amelyet éjjel esö követett. Reggel és
délelött nagy zivatar volt. A környék hegyeit frissen
lehullott hó boritja.

Mürzzuschlagban és környékén is rettenetes
idök jártak tegnap. Délután három óra tájban el-
sötétült az ég és rettenetes vihar és jégesö követ-
kezett. Az alacsonyabban fekvö utczák és terek
egészen viz alatt állottak, annyira, hogy a közle-
kedésnek is szünetelnie kellett hosszabb ideig.
Még borzasztóbb volt az idö Mürzstegben, Neuberg-
ben és a Semmeringben, ahol egy hidat csaknem
szétrombolt. A hömérséklet 22 fok Celsiusról 3
fokra szállott le.

Mint Prágából jelentik, a neustraschitzi kerü-
letben is sok pusztitást vitt régbe a végigvonuló
vihar és jégesö. Neustraschitz városban különösen
az ablakokban okozott nagy kárt a jéggolyózápor.
Eddig mintegy negyedmillió forintnyi kárt állapi-
tottak meg.

Milanóból táviratozzák, hogy Muzina környé-
kén számtalan helységben volt nagy jégesö, mely
a szölö és olajbogyó-szüretet teljesen fölöslegessé
tette. Az egész vidéken tönkrementek ezek az ül-
tetvények. A lakosságra a legnagyobb nyomoru-
ság vár.

A franczia vasutasok strikeja.
A franczia vasuti alkalmazottak Guérard ve-

zértitkár nevéröl elnevezett szindikátusa azon
fáradozik, hogy á l t a l á n o s s t r i k e o t
idézzen elö, mert a munkásvezetök ezt tartják
az állitólagos sérelmek egyetlen orvosszerének.
E végböl már ismételten tartottak tanácskozá-
sokat de végleges eredményre még nem
jutottak. A szakegyesület legujabb követelései
a következök:

1. Az összes szolgálati ágak munkásainak
és tisztviselöinek véglegesitése egy évi szolgá-
lat után.

2. Kivétel nélkül való ellátás aggság esetére;
a nyugdijra való igény elismerése és a nyugdij
jelenlegi számitási alapjának megjavitása.

3. Az összes fizetések és bérek fölemelése,
továbbá 25 százalékos pótlék a gyarmatokon.

4. A tulságosan hosszu munkaidö csökkentése.
5. A teherpályaudvarok vasár- és ünnep-

napokon zárva maradjanak.
6. A büntetések és az elbocsáthatás jogának

eltörlése.
7. A bérleszállitás, az akkord-munka, jutal-

mak és külön dijazás megszüntetése.
8. A pártatlan elöléptetés biztositása.
9. A z ö s s z e s vonalokon m á s o d i k o s z -

t á l y o n való ingyenes utazhatás.
10. Az egészségügyi szolgálat megjavitása;

teljes fizetés a betegek és sebesültek részére;
egészséges örtanyák, hálószobák, mühelyek, hiva-
talos helyiségek stb.

11. Külön iparhatóságok létesitése.
12 Az egyes társulatok tiltassanak el attól,

hogy ügyvivöiket azok hozzájárulása nélkül áthe-
lyezhessék.

13. A szabályzatok olyatén módositása, hogy
azok betarthatók lehessenek.

A szakegyesület vezetöi követeléseik so-
r á b a n e m vették fel azt, ami reájuk nézve
tulajdonképen a legfontosabb volna, tudniillik
a z ö s s z e s v a s u t a k á l 1 a m o s i t á -
s á t . A vasuttársaságok ezeket a követelése-
ket természetesen mereven visszautasitják,
amennyiben a munkás-vezetökkel szóba sem
állanak.

Több vasut-társaság hosszabb felter-
jesztést intézett a közmunkák miniszteréhez,
amelyben e követelések jogosulatlan voltát
mutatják ki. Különösen tiltakoznak a fizetés-
emelés ellen, mert, ugy mondják, e tekintetben
Ugyis minden lehetöt elkövetnek és e czimen
már is harmadfél millió franknyi többkiadásuk
van évenkint A lyoni vasuttársaság alantasabb
alkalmazottainak hetenkint egy napi és éven-
kint külön tizenöt napi szabadságot ad minden
fizetéslevonás nélkül A munkások azonban
nyolcz órai munkaidöt, hetenkint egyhuzamban
36 órai pihenést, napi öt frank minimális fize-
tést és husz évi szolgálat után ezerkétszáz
frank minimális nyugdijra való jogot köve-
telnek.

Majdnem valamennyi vasuttársaság bösé-
gesen gondoskodik alkalmazottainak munka-
képtelenség esetén való ellátásáról, biztositotta
öket elaggás esetére és baleset ellen és igy
érthetö, ha a tulzott követelések teljesitéséröl
hallani sem akarnak.

Az "elsö magyar" sportlady.
Tegnap este kissé szellös volt a Stefania-uti

korzó, tehát a szokottnál is kevesebb fiakker ro-
bogott végig a mücsarnoktól a viztoronyig. A gya-
logjárók nem is tartottak valami tulságos beható
szemlét a kocsikban ülök felett, mert nem volt
mit nézni Pedig volt. Az egyik fiakkerben egy
meglehetösen kopott asszonyság ült, ki tétovázó
pillantásokkal vizsgálta a járókelöket, nem ismeri-e
fel valamelyik, mert akkor valószinüleg hamarosan
vége szakadt volna a sétakocsikázásnak is, meg
az aranyszabadságnak is. Az illetö hölgy után
ugyanis jó ideje igen melegen érdeklödik a rend-
örség is, a törvényszék is — lévén ö Nagy Fe-
renczné, született Bauer Rozália, az "elsö magyar"
sportdáma, ki üzletszerüleg üzte a sportot, ami,
ugy látszik, nem épen a legrosszabb mesterség,
különösen, ha a kauczió szédelgést is szakszerüen
lehet üzni.

Nagyné, a már régebben letartóztatott volt
hatodik kerületi elöljárónak, Vesztróczy Istvánnak
kebelbarátnéje tehát visszaérkezett Budapestre.
Visszatérése méltó az ö multjához. Ezt is szak-
szerüen cselekedte meg, amennyiben Calaistöl a
budapesti büntetö törvényszék börtönéig gyalog
tette meg ezt az utat. Igy ö az elsö nöi globetratter,
ki elég tekintélyes rekordot csinált a távgyaloglás
terén. Utja elég viszontagságteljes volt.

Amióta Budapestnek hátat kellett forditania,
mert itt nagyon meleg lett alatta a talaj, még a
gyorsvonatokon utazott. Tellett az utiköltségre a
másoktól elszedett kaucziókból, melyeket mint az
Elsö m a g y a r n ö i s p o r t i n t é z e t

vállalkozó szellemü tulajdonosnöje szedett fel hiszé-

keny emberektöl. A külföldre ment értékesiteni
hires szabadalmát, remélve, hogy odakünn akad
valamely hóbortos balek ki a pátensét felváltja
aprópénzre. De nem akadt. Idöközben Budapesten
elfogták barátját: Vesztróczyt és ekkor megragadta
a honvágy.

A sport elveivel nem tudta összeegyeztetni,
hogy itthon körözik és azért nagyot gondolt és me-
részet — és elhatározta, hogy visszatér hazájába,
mely oly hálátlan az elsö magyar sportlady-vel
szemben. Az utiköltséget ugy remélte megkapni,
hogy a polgármesternek, fökapitánynak, vizsgáló-
birónak irt leveleket, melyekben felajánlotta önkén-
tes hazatérését, ha megküldik neki az utazáshoz
szükséges pénzt. De nem küldték. Mit volt mit
tennie, mint gyalog hazatérnie. Ezt a sporteseményt
Ö maga igy beszélte el ma dr. Friedmann Bernát
ügyvédnek, kit felkért ügyének megvédelmezésére.

— Utolsó pénzemen — mondja Nagyné —
Doverböl átkeltem a La Manche-csatornán Ca-
laisbe, ahol az osztrák-magyar konzult megkértem,
küldessen haza, ha máskép nem, rapatriáltasson,
amit magyarul ugy hivnak, hogy tolonczoltasson
haza. A konzul azt mondta, hogy ha nem loptam,
vagy ha nem utonállóskodtam, ö nem küldhet
haza. És igy én Calaisból Francziaországon, Luxem-
burgon és Németországon keresztül elgyalogoltam
Welsig, Ausztriában. Onnan irtam Halmos polgár-
mesternek és hivatkozással arra, hogy haza akarok
menni, kértem, utalványozza ki számomra néhai
férjem, markoviczai Nagy Ferencz volt fövárosi
barakkfelügyelö után járó nyugdijamat. Nem kap-
tam választ s igy koldulva, mint eddig, és gyalog,
mint ugyancsak eddig, elballagtam Budapestre.

Budapestre érkezve, felkereste elöbb ismerö-
seit, kiknél remélte, hogy megsegitik egy kis pénz-
zel, azután ügyvéd után tudakozódott és miután
dr. Friedmann Bernátot ajánlották neki, azt kérte
fel ügyvédeül. Dr. Friedmann Bernát el is vállalta
az ügyet s elsö tanácsa az volt, hogy Nagyné
jelentkezzék önként a vizsgálóbirónál.

Nagyné megfogadta ezt a tanácsot. Ma reg-
gel dr. Nagy Emil ügyvéddel, Friedmann Bernát
helyettesével, elment a törvényszéki palotába s je-
lentkezett Benke Ferencz vizsgálóbirónál. Benke biró
tudtára adta, hogy csalás és kaucziósikkasztás
czimén huszonegyrendbeli büntetö feljelentést tettek
ellene, ezért kénytelen öt letartóztatni és vizsgálati
fogságba küldeni.

A védöügyvéd nyomban megfölebbezte a le-
tartóztatást elrendelö birói határozatot.

Igy történt az elsö magyar sportlady vissza-
térése Budapestre, hol ügyének eldöltéig csak a bör-
tönczellában gyakorolhat traininget — vagy el-
mélkedhet uj sporttalálmányok felett.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A szinházak megnyitása. A nyári szünet

után nemsokára ismét megnyilnak a szinházak
kapui. A Népszinházban e hónap 16-án, a Magyar
Szinházban 17-én, a Vigszinházban 18-án kezdik
meg az elöadásokat. A Nemzeti Szinházban szep-
tember l-én, az Operában szeptember 15-én ját-
szanak elöször.

* Szent István-napi kiállitás. Az iparmüvé-
szeti muzeum a Szent István-napi felránduló kö-
zönség számára kiállitást rendez. A tavaszi kiálli-
táson megvásárolt művekböl, a franczia, belga,
angol, német és amerikai plakátokból állitja össze
a tárlatot. Ugyanakkor az iparmüvészeti társaság;
is több tárgyat fog állandó bazárjában kiállitani.

* A koldusdiák. A budai szinkör müsorát
változatosan és érdekesen állitja össze az igazga-
tója. A sikerült forditott és eredeti ujdonságokon
kivül gyakran látjuk itt népszinműveink javát, köz-
ben pedig felelevenitik a régi, kedves operetteket,
francziát é s németet vegyesen. Ma Millöcker dal-
lamos operettjét, "A koldusdiák”-ot hozták szinre
igen jó elöadásban. A czimszerepet Áldor Juliska
nagyon szépen és temparamentumosan énekelte;
kedves volt Anday Blanka mint Laura és Krecsányi
Vera mint Broniszlava. Ollendorfot Kovács Mihály
pompás humorral játszotta, Ligethy Vilmos pedig
a börtönör szerepében tünt ki.
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A nagylelkü Bisson. Bissonnak a "Válás
után” és a többi pompás bohózat szerzöjének, van
már évek óta egy vállalkozója, aki a szerzö min-
den uj darabját betanultatja egy társulattal és aztán
e truppot körutra viszi egész Francziaországban.
Ez a vállalkozó ilyen módon már tetemes összege-
ket juttatott Bisonnak. Most "A hálószobák ellen-
öré"-vel utazza be a társulat Francziaországot. Erre
a tu rnéra Bisson irt egy "Au docteur” czimü egy-
felvonásos darabot, amelyet együtt fognak adni
"A hálókocsik ellenöré"-vel és amelyet Bisson tel-
jesen dijtalanul engedett át a menagernek.

• Magyar Szinház. A Magyar Szinház tagjai
nagyobb részben már visszaérkeztek nyári szabad-
ságukról és e hónap 17-én teljes személyzettel
indulhat meg az uj szezon. Az ujonnan szerzödte-
tett karénekesek és karénekesnök szorgalmasan
tanulják az eddigi müsor darabjait, ugyszintén az
elökészületben levö operette-eket. Ez utóbbiak közül
elsö lesz Clairville és Ferrier "A babona” czimü
operette-je, amelyhez Victor Roger irta a zenét. Az
operette bemutatója augusztus 26-ikára van kitüzve.
Ezután a legközelebbi ujdonság "Titkos szolgálat"
czimü szenzácziós angol-amerikai szinmü lesz,
melynek az elökészitése most van folyamatban.

* Mascagni kártyapartieja. Pietro Mascagnit a
napokban ujra meglátogatta Ricordi zenemükiadó
és Illica librettista, hogy megszerezzék töle az
"Iris" opera finaleját. Csakhogy ez nem megy olyan
könynyen, Mascagni rendkivül el van foglalva a
Rossini conservatorium próbahangversenyeivel,
ezenkivül kedves tanitványa, Nini Bellucci "Lisetta”
operáját késziti elö. Azután meg — last not least
— kártyázni tanult meg és szenvedélylyel játsza a
scopone-t, egy olasz kártyajátékot. Az "Iris” finá-
léja helyett a kiadót és librettistát leültette kár-
tyázni és ezek kénytelenek voltak éjeken át scor-
-pone-t játszani. Végre is eredmény nélkül akartak
már Milanoba visszautazni, Mascagni azonban ki-
vitte a vasuthoz a kéziratot. Megirta a finálét az
utolsó éjjel.

* Franozla szinházi ujdonságok. A párisi
nagy opera számára Vidal egy "Gautier d'Aquitaine"
czimü dalmüvet ir, amelynek szövegkönyve Emile
Bergerat és De Sainte Croix tollából került ki.
Még ebben a szezonban elöadják. Bergerat továbbá
ir "Plus que reine” czimen egy ötfelvonásos drá-
mát prológgal és epilóggal. A czimszerepet, Jozefin
császárnét, amely eredetileg Sarah Bernhardtnak
volt szánva, Jane Hading fogja játszani. Ugyanez
a szerzö (valóságos ezermester) dolgozik még egy
harmadik darabon is Réjane asszony számára és
egy történeti verses szinmüvön, amelyben Coquelin-
nek jut hatásos szerep. A Chatelet-szinház Ro-
chardnak egy uj látványosságát fogja bemutatni
"Az álmok kulcsa” czimen, ezután felfrissitik
Ernest Blumnak egy régibb látványos darabját, s
"La poudre de Perlinpinpin”-t.

* Csödbe jutott szinház. A chicagoi Schiller-
szinház tulajdonosa, a "German Opera House
Compagnie” megbukott. Mikor beváltás végett föl-
mutattak néki egy 23.000 dollárról szóló számlát,
kijelentette, hogy fizetésképtelen. A hitelezök már
rátették kezüket a szinházra.

FÖVÁROS.
(A fodrászok és a fövárosi tanács.) A fodrász-

mesterek ma este tiz órakor gyülést tartattak a
Nagydiófa-utczában és elhatározták, hogy ötven-
tagu küldöttséget menesztenek a fövárosi tanács-
hoz dr. Vázsonyi Vilmos vezetése alatt s egy
memorandumot nyujtanak át, melyben kifejtik
sérelmeiket a dr. Schermann-féle javaslat ellen. A
gyülésen a hatóságot Sajó Sándor rendörkapitány
képviselte. Óvári József elmondta, hogy az ipar-
testület fennállása óta ugyszolván semmit sem
tett a tagok érdekében s dr. Schermann javaslata
ellen sem küzdött. A fodrászok is akarják a
tisztaságot, de ez a javaslat oly terheket ró reájuk,
hogy hétszáz iparos közül legalább is ötszáz tönkre
menne. Végül elhatározták, hogy kifogásaikat a
javaslat ellen egy memorandumban foglalják.

(A svábhegyi nyaralók érdekében.) A belügy-
miniszterhez több oldalról érkeztek panaszok, hogy
amikor a Svábhegyen nyaraló közönség ismét

visszaköltözik a városba, nagy károsodást szenved,
mert a pénzügyörök, amidön az ellenörködö szem-
lét végzik, a butorokat és egyéb holmikat a kocsik-
ról leszedik s azok ott a szabad ég alatt romlás-
nak és elkallódásnak vannak kitéve. Pedig a baj-
nak könnyen elejét lehetne venni, ha a pénzügy-
örök szemléje valamely födött helyiségben történnék.
A belügyminiszter már fel is hivta a föváros
hatóságát, hogy a legközelebbi átköltözködés idejére
gondoskodjék ilyen födött állás fölépitéséröl.

VIDÉK.
* (Anyakönyvvezetök fizetés nélkül.) Mióta a

polgári házasságot behozták, az államnak jókora
összegébe kerül az anyakönyvvezetés. Nagyobb vá-
rosokban a városi tisztviselök tiszteletdijért végzik
az anyakönyvvezetést, de az egyes falvakban, ahol
még jegyzö sincs, külön anyakönyvvezetöt kell tar-
tani 4—500 forint évi fizetéssel. Zemplén vármegye
legutóbb elhatározta, hogy a megyét uj körjegyzöi
kerületekre osztja fel. Eddig Zemplénmegyében tiz-
tizenöt falu tartozott egy jegyzö vezetése alá és
majd minden második faluban volt egy anyakönyv-
vezetö külön fizetéssel, hogy a lakosság ne fárad-
jon a 10—15 kilométer távolban levö jegyzöi köz-
pontba. A megye most — mint tudósitónk irja —
a kisebb kerületekben is jegyzöségeket állit és da-
czára a kevesebb munkának, a jegyzök fizetését
nem szállitja le, csupán azt kivánja tölük, hogy
majd a vezetésük alatt álló négy-öt községben
ezentul dijtalanul lássák el az anyakönyvezést. Az
uj rendezkedést még ez évben viszi keresztül s
igy Zemplénmegye lesz az ország egyetlen me-
gyéje, ahol az anyakönyvvezetök minden külön
honorárium nélkül végzik majd az uj rend munkáit.

* (Áthelyezett vasutasok.) Sátoralja-ujhelyi
levelezönk irja: Már néhány év óta hire jár, hogy
a magyar államvasutak helybeli javitómühelyének
munkásai létszámát csökkenteni fogják. Ezt azon-
ban eddig mindig illetékes helyröl megczáfolták.
Most ez a hir beteljesedett. Nem kevesebb mint
száz munkást a debreczeni nagyobbitott fömühelybe
helyeztek át. Ez bizony kellemetlen meglepetés a
csak nemrég rendezett tanácsuvá lett szegény vá-
rosra nézve. Ezt a váratlan tömeges áthelyezést
különösen a háztulajdonosok és kereskedök egy
része sokáig fogja megsinyleni.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Elitélt Pénzhamisitók. A mitroviczai tör-

vényszék a napokban itélkezett több napi tárgyalás
után egy rendkivül kiterjedt pénzhamisitó banda
tagjai fölött. Ezek a jó madarak az egész Szerém-
ségben müködtek, de eljöttek Torontál vármegye
déli részébe is és ott beugratták a vagyonosabb
gazdákat is a szövetségükbe. Nevezetesen két-
háromszáz forintot szedtek ki tölük, amivel ezek
mintegy részvényesek lettek s egyenlö just formál-
tak az osztalékból. Mikor aztán teljesen felszerelöz-
tek, megkezdték a gyártást és csináltak egész sereg
hü utánzatu osztrák állampapirpénzt, különösen
ötven forintost Szerencsétlenségét is okozták egy
pancsovai kereskedönek. Rauschan Antal ugyanis,
mint azt nagybecskereki levelezönk távirata alap-
ján megirtuk, értesült róla, hogy ügyük nagyon
rosszul áll a mitroviczai törvényszéknél, ö pedig
nem csupán förészvényes, hanem pénzgyártó is
volt, kipusztitotta a büntetéstöl való félelmében
egész családját, azután öngyilkos lett. A törvény-
s z é k n y o l c z v á d l o t t a t t i z - t i z , e g y e t
p e d i g t i z e n k é t é v i b ö r t ö n r e i t é l t ,
mig Rauschannal szemben természetesen elejtette
a vádat.

— Nyugalomba vonuló elnök. Puky Gyula, a
debreczeni királyi tábla elnöke, megrongált egész-
ségi állapotára való tekintettel, nyugdijaztatását
kérte. Helyette egyelöre Széll Farkas tanácselnök
végezi az elnöki teendöket.

— A tengerész-kapitány. Kisebb fajta szél-
hámos Seitelbach Ambrus, kiszolgált katona, aki
most egy ügyetlenül szött szerelmi történet miatt
került ma a büntetö törvényszék elé. Seitelbachra
Kerekesné-Kartali Vilma esztergomi öreg asszony-
nak volt panasza. Kerekesné a télen Esztergomból
apróhirdetést küldött a budapesti lapoknak, amely-
ben gazdasszonynak ajánlkozott s daczára öszülö

fürteinek, az esetleges házasságtól se riadt vissza.
A hirdetés megjelenése után a fövárosba jött, ahol
egy katonásan kikent ur kereste föl.

— Seitelbach tengerészkapitány vagyok —
igy kezdte — s öszintén szólva maga nagyon tet-
szik nekem.

Az öreg asszony zavartan simogatta a fö-
kötöje alá ösz hajszálait és szemérmesen szólt:

— Oh kérem, nagyságod igen kegyes . . .
— Ne nevezzen engem nagyságosnak, csak

egyszerüen Ambrusnak, vagy ba jobban tetszik,
Brusinak . . .

— Brusinak? Ah, engem Vilmának hivnak.
— Tehát, édes Vilma, ma együtt vacsorá-

zunk, ugy-e ?
A kis józsefvárosi vendéglö egyik zugában a

hös tengerész elregélte, hogy neki 4 forint 30 kraj-
czár napi nyugdij jár az államtól. Van azonkivül
egy ötezer forintos takarékkönyve és Budán huszon-
ötezer forintot érö villája.

— Az lesz a mi nyári fészkünk, ha egymáséi
leszünk.

Kerekesné elvesztette a fejét, látta magát, a
mint fehér selyemben járul ujra az oltár elé s azon
a helyen, ahol egykor néhai jó ura, Kerekes Pál
szücs állott, most csillogó ruháju tengerésztiszt
rebegi a boldogitó igent. Azután átmennek Budára
és a huszonötezer forintos fészekböl lenéznek a
szegény fövárosra s ellátnak Esztergomig is. Nehéz
volna leirni az apró ravaszságokat, amelyekkel
Seitelbach a szerelmes öreg asszonynak körülbelül
hetven forintot érö pénzét elcsalta, azután köz-
jegyzöhöz vitte, hogy ráirassa a vagyonát.

A közjegyzönél senki se ismerte az öreg párt s igy
elutasitották öket. A kapitány ur azután hazaküldte
az asszonyt Esztergomba, hogy otthon levö pénzét
és ruháit hozza magával, mert ö Párisba szeretne
nászutazni. Kerekesné elment s mire megjött, el-
oszlott az álom. Brusi ur üzelmei kiderültek s az
öreg asszony a birósághoz fordult elégtételért.

A tengerészt a négy hónapi vizsgálati fogság
nagyon megviselte. A mai tárgyaláson kétszer is
rosszul lett, ugy, hogy még a felültetett anyóka is
megsajnálta. Dr. Gál Endre ügyész a csalás vádját
hangoztatta, dr. Kemény Miklós védö csupán pro-
fesszionátus ingyenélöt látott a vádlottban. A tör-
vényszék is kegyelmes kedvében volt s négy hónapi
fogházbüntetést mért Seitelbachra, ezt az idöt pedig
a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vette.

SPORT.
+ A Szent István-dij. A közeledö budapesti

meeting nagy eseményére, a Szent István-dijra már
vigan kötik a fogadásokat. Doria, a verseny favo-
ritja, már csak kétszeres pénzzel kapható. A töb-
biek oddsa a következö: 6 : 1 Or-dur, 8 : 1
Crampon, 10 : 1 Esterfi, 10 : 1 Mindig, 10 : 1
Badacsony, 10 : 1 Shannon, 14 : 1 Lulu, 16 : 1
Komámasszony, 20 : 1 Busserl, 20 : 1 Áruló,
25 : 1 Fondor, 25 : 1 Lobogó.

+ Lóversenyek Karlsbadban. A karlsbadi uj
trainingpályán jövö év julius havára tervezik a
lóversenyek megtartását. A négynapos meetingre
180.000 koronát preliminált a versenyintézöség.

+ Donminik. A baden-badeni Zukunfts-Ren-
nen-re, mely 23-án kerül eldöntésre, Wahrmann
Richard Dominik-je a favorit 5 : 1 oddsal. A
második favorit a német Gaticano, mely vasárnap
a thüringi nagy dijban gyözött igen könnyen Adler
és Musensohn ellen. Hortobágy gyözelmére nyolcz-
szoros, Barnato Il.-ére tizszeres pénzt kinálnak a
bookmakerek.

+ Mr. Lincoln. Dr. Rosenberg Gyula ország-
gyülési képviselö, aki Mr. Lincoln álnév alatt fut-
tat, Ducá-t, mely a kottingbrunni meeting utolsó
napján könnyen gyözött, megvette báró Springertöl.
A jó származásu kétéves vételára 10300 korona volt.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A v a l l á s - é s k ö z o k -

t a t á s ü g y i miniszter Szádváry János tanárt a
deési állami gimnáziumhoz rendes tanárrá, Szécsi
Miklós, Pólya Mihály, Teltóthy László és Szakács Já-
nos hajdu-szoboszlói községi polgári iskolai tanitókat
a hajdu-szoboszlói állami polgári fiuiskolához tanitókká
nevezte ki és Szécsi Miklóst az igazgatói teendökkel
megbizta, Gál Ilona tanitónöt a szászvárosi állami
polgári leányiskolához segédtanitónövé, Mórocz Etelka
tanitónöt az avas-vámfalui állami elemi népiskolához,
Gróbné Kovács Borbála tanitónöt a józseffalvi állami
elemi népiskolához, Klein Gizella tanitónöt a herendi
állami elemi népiskolához, Kapcza Margit tanitónöt a
bácsi állami elemi népiskolához rendes tanitónövé ki-
nevezte és végül Aleman Hilarius tanitót a do-
bolló-pataki állami elemi iskolához, jelen minöségében,
áthelyezte.
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Magyar név. Berger Ödön budapesti lakos, vala-
mint kiskoru Aladár fia vezetéknevének Bartókra,
Schreiber Henrik budapesti hivatalnok vezetéknevének
Székelyre, Burg Károly bikityi máv. állomásfönök veze-
téknevének Balatonra, Herzog János budapesti lakos
vezetéknevének Herczegre, Sztrelka Alajos budapesti
lakos vezetéknevének Szölösire, Rill János b i k i t y i lakos
vezetéknevének Rudasra, Bunják András luczatói lakos
vezetéknevének Borosra, Rohmann László magyar her-
telendi lakos, valamint kiskoru gyermekei Mária és
Ernö vezetéknevének Révészre, Gamer Miklós magyar-
hertelendi lakos vezetéknevének Gálra, Andrein Tivadar:

nagydisznódi lakos, valamint kiskoru fia Tivadar veze-
téknevének Andrásira való megmagyarositását a bel-
ügyminiszter megengedte.

Árverések a fövárosban. Fodor L i p ó t ingóságai
Zsigmond-utcza 27—29. augusztus 12. Krausz Sándor
ingóságai Izabella-utcza 75. augusztus 11. Ripper
Ignácz ingóságai Csengery-utcza 41. augusztus 12. Pa-
cholek Károly ingóságai Üllöi-ut 46. augusztus 12. Hö-
cker Herik ingóságai Fö-utcza 16. augusztus 12. Hacks-
pacher József ingóságai Erzsébet-királyné-ut 24. au-
gusztus 11.

Pályázatok. A zilahi pénzügyigazgatóságnál
szemlészi állásra, az alsó-kubini pénzügyigazgatóságnál
föbiztosi állásra, a zilahi pénzügyigazgatóságnál titkári
állásra, a bonyhádi járásbiróságnál végrehajtói állásra,
a löcsei pénzügyigazgatóságnál fö vigyázói állásra, a
vaáli adóhivatalnál gyakornoki állásra, a kecskeméti
adóhivatalnál adótiszti állásra, a balassa-gyarmati tör-
vényszéknél jegyzöi állásra van pályázat hirdetve.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, augusztus 10. (C. T. B.)
augusztus 10, aug. 9.

cents cents
Buza szeptemberre 73 1/4 71 1/4

, deczemberre 69 1/4 70 1/8
Tengeri szeptemberre 37 3/5 37 5/8

Chicago, augusztus 10. (C. T. B.)
augusztus 10. aug. 9.

cents cents

Buza szeptemberre 65 3/4 66 3/8
Tengeri szeptemberre 32 3/4 33

Ipar és kereskedelem.
A párisi kiállitás. Delaunay-Belleville, a fran-

czia kiállitás igazgatója, már megküldötte Lukács
Béla kormánybiztosnak a Champ de Mars terveit,
amelyeken megvannak jelölve a magyar kiállitás
csoportjainak határai. Lukács Béla kormánybiztos
Párisban való tartózkodása alkalmával meggyözö-
dóst szerzett magának arról, hogy a kiállitás* ma-
gyar osztályának kirendeltsége ugy a kiállitás igaz-
gatóságánál, mint az Osztrák-magyar nagykövetség-
nél minden alkalommal a lehetö legelözékenyebb
fogadtatásra talált.

Fizetésmegszüntetések. A bécsi Creditoren-
Verein a következö fizetésmegszüntetéseket teszi
közzé: V á r a y József Debreczen, Jaross
Károly Erzsébetfalva, F r i e d m a n n Ignácz
B.-Ujfalu.

Köbányai sertéspiacz, aug. 10. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 59—59 1/3 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 60—60 1/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr- felüli sulyban
59 - 59 1/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 59—60 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 59—60 1/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. aug. 8. napján
volt készlet 45.295 darab, aug. 9-én felhajtatott
3S7 drb, augusztus 9-én elszállittatott 292 darab,
augusztus 10-ére maradt készletben 45.490 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, aug. 10. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. augusztus 9-én érkezett
307 drb. Készlet 129 darab, összes felhajtás 436
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 401 drb,
elszállittatlan maradt 35 drb. Napi árak: 120—180
kilós 59—61 kr, 220—280 kilós 59—61 kraj-
c á r , 320—380 kilós 59—61 kr. öreg nehéz -—
krajczár, malacz 38—40 kr. A vásár hangulata
élénk volt.

Pénzügy.
Spanyol pénzügyek. A spanyol regenskirályné

rendeletet adott ki, amelynek értelmében a spanyol
bank jegyforgalma 2500 millió pesetára emeltetik
föl és a bank fölhatalmaztatik a tartalékok gyara-
pitására. A hivatalos lapban egyuttal közzéteszik
a külföldi adósság konverziójára vonatkozó ren-
deletet.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, augusztus 10.

Jellemzö intermezzóval nyilt meg a mai for-
galom. Mielött hozzáfognának a tulajdonképeni
üzlethez, kölcsönösen össze szokták hasonlitani az
elötte való napon kötött ügyletek jegyzékét — "hi-
telesitik az utolsó ülés jegyzökönyvét" — és ez
alkalommal kitünt ma, hogy egy a tegnapi zárlat-
kor 8 forint 13 krajczáros árban eladott tétel
szeptemberi buzának nem akadt gazdája. Valami
félreértés forgott fenn. Az illetö vevö váltig sza-
badkozott, hogy neki semmi köze a dologhoz.
Persze Amerika is olcsóbb árakat jelentett, a tözsde-
elötti hangulat is feneketlen lanyha volt, a nyolczas
"elöre vetette árnyékát”; ki fog ilyenkor. 8 forint
13 krajczáron buzát venni ? Bezzeg ba tudták
volna, hogy este 8 forint 29 krajczár lesz a kurzus t
De hát nem tudták, söt egyenesen lehetetlennek
tartották. Csak a börze hangulatának karakterizá-
lására veszünk tudomást ez inczidensröl. Tényleg
deroutot jósolgattak ma reggel. De másként for-
dult ! Az irányzat szilárd volt.

Ugy látszik, hogy azok a láthatatlan szelle-
mek, amelyek a gabonatözsde embereinek kedély-
állapota felett örködnek, arról is gondoskodnak,
hogy az üzlet lefolyása valahogy egyhanguvá ne
véljék. Nagyon is egyhangu volna például, ha min-
dig a szilárdság lenne az uralkodó planeta. Azért
rendesen kijár minden hétnek a maga lanyha
napja, hogy egy kis változatosság legyen a dolog-
ban. Nem tudjuk, humanus eljárásnak vagy inkább
kegyetlennek nevezzük-e ezt. Humanus is, mert igy
legalább egyszer a héten fellélekzik ujból a contre-
mine, de kegyetlen is, mert. veszedelmesen hason-
lit a macskafajtákhoz tartozó állatok ismert szo-
kásaira, amelyet hurokra került áldozatukkal szem-
benkövetnek, olykor-olykor néhány perczre szabadon
bocsátva azt, hogy aztán megint irgalmatlanul le-
csaphassanak rá. A mult héten csütörtökön volt
az a nap, amikor a baissenek ismét derengett egy
halovany reménysugár, ezen a héten pedig a teg-
napi nap. Ma már persze a régi kerékvágásban
vagyunk; az iménti csorba kiköszörülve.

E héten már alig is lesz több üdülése a
contreminenak, de alkalmasint a következöben sem,
A jövö hetet ugyanis kezdetén is, végén is ünne-
pek határolják, mindössze négy nap marad a for-
galomnak, e rövidre szabott üzleti idöböl valószi-
nüleg nem lehet majd még egyet sem nagylelküen
átengedni a baissenek, már azért sem, mert ilyen-
kor régi tapasztalat szerint a felszállitások a vidé-
ken nagyon megcsappannak. Igaz ugyan, hogy az
idén lehetetlenség, mikép az állomásokon erösen
apadjanak a hozatalok, mert ha csak egy pará-
nyit is csökkennek, ez egyértelmü a teljes meg-
szűnéssel.

Soha augusztus derekán nem volt ily saison
a vasutnál. Az elörelátó vasuti igazgatóság kör-
rendeletileg felhivta ugyan az állomásfönökségeket,
hogy mihelyt árutorlódás mutatkozik, csak a "le-

t e t ö berakás” feltételével fogadják el a gabona-
küldeményeket. De a gabona csak nem torlódik. A
XIV. zónából is két nap alatt itt van Budapesten
a rakomány.

Hasonló sivár viszonyokat látunk a hajózási
vállalatoknál. A magánhajók tulajdonosai ugyszól-
ván házalnak uszályaikkal és nem akad, aki kibé-
relje. A dunagözhajózási társulatok nem házalnak
ugyan a jármüvekkel, de azokat sem veszik
igénybe. Az egyedüli M. F, é. T. H. társaság az,
amely már a tavaszszal lekötötte hajóit, de nincs
köszönet benne, mert a felek most a nyakára jár-
nak, hogy oldják fel, vagy halaszszák késöbbre
szállitási kötelezettségeiket.

Ily körülmények daczára még találkoznak
vakmerö spekulánsok, akik azt várják, hogy a kész-
áru és a határidöár között fenálló jelentékeny dis-
paritás ugy fog kiegyenlitödni a hátralevö néhány
hét alatt, hogy majd az effektiv áru lényegesen
olcsóbbodik. Tagadhatatlan, hogy e rendithetetlenek
száma már nagyon leolvadt és most inkább az
októberi és márcziusi terminusban várják boldo-
gulásukat, jeléül ennek a márcziusi egészben mint-
egy 8 krajczárral drágább a szeptemberinél, az októ-
beri pláne ugyanannyival olcsóbb a szeptemberinél.
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A készárupiaczon alig kelt el több 10.000
métermázsa buzánál. A hivatalos jelentés szerint
öt krajczárral voltak magasabbak az árak. Lehet,
hogy nagyjában csak ez árjavulás konstatálható.
Ha azonban összehasonlitjuk azokat, az árakat,
amelyeket a malmok egyes tételekért tegnap kinál-
tak, azokkal, amelyeket m a ugyanazokért a tétele-
kért megadtak, helylyel-közzel 15—20 krajczárnyi
áremelkedést állapithatunk meg.

A többi czikkek árai jelentéktelen forgalom
mellett változatlanok maradtak. Fizettek rozsért
6.85—7.10 krajczárt, árpáért 5.85—6.— krajczárt,
zabért 5.70—5.90 krajczárt, tengeriért 5.10—5.15
krajczáros árakat.

A határidöpiaczon zárul a buza szeptem-
berre 8 forint 29 krajczáron, októberre 8 forint 22
krajczáron, márcziusra 8 forint 38 krajczáron, a
rozs szeptemberre 6 forint 56 krajczáron, márczi-
usra 6 forint 69 krajczáron ; a zab szeptemberre
5 forint 36 krajczáron, márcziusra 5 forint 55
krajczáron. A kenyérmagvak kurzusai tehát 10—
16 krajczárral emelkedtek. Zab változatlan.

Érdekesek voltak az uj tengeri ároszczillácziói.
Tudvalevöleg már betek óta várják az országos
esöt, amely a tengeri növényét és egyuttal a contre-
minörök spekuláczióit derekasan fölsegiti. No hát
ma éjjel megvolt az esözés. De mint ilyenkor ren-
desen, a baisse oly mohón akarta a meteorologiai
változásból következö hasznot bezsebelni és oly
nagy mértékben fedezett, hogy csinos szilárdulás lett
a vége, a májusi tengeri ára felszökött 4 forint
15 krajczárról 4 forint 25 krajczárig. A tavalyi
tengeri terminusai egyenlegként változatlanok. Föl-
mondás nem volt ma tengeriben.

A kontinentális piaczokról a tözsde zártáig
— az egész Európában dühöngö szélvihar miatt
— nem érkezett sürgönyi jelentés.

Amerika megint háromnyolczad centes ol-
csóbbodást jelzett, jóllehet a lisztüzlet odaát erö-
sen fellendült és az örlemények árai tiz centssel
emelkedtek. A Bradstreets taksálása szerint a buza-
készlet 895.000 bushellel apadt és 11,430.000 bus-
helt lesz, a tengeriállomány 923.000 bushellel
csökkent és 24,507.000 bushelre rug.

Elöfordult készára-eladások.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, augusztus 10.

Tegnapi tudósitásunkban figyelmeztettünk
arra, hogy a tözsde-üzlet ez egyszer némi meg-
gondolatlansággal csapott át a lanyha irányzatba
és hogy a steyri fegyvergyár kedvezötlen állapota,
habár egyesekre nézve nagy kárral jár, nem elég
ok arra, hogy az összes magyar és osztrák papi-
rokat olcsón dobálják vasárra. A tegnapi eladók
ma már meg is gondolták a dolgot. Reggel még
csak folytatták a kinálatot, különösen azon tény-
nek behatása alatt, hogy a fegyvergyár részvényei-
nek ára ismét lement 10—12 forinttal; de délben
aztán a kinálat hirtelen megál t Bécsböl is jobb

hirek érkeztek, egyrészt az osztrák hitelintézet
ujabb üzleteiröl, másrészt pedig a spanyol-amerikai
békekötésröl; és a hitelrészvényt sürgösebben ke-
resték a külföld számára. Mindennek következése
az volt, hogy rövid egy óra lefolyása alatt a
h i t e l r é s z v é n y f ö l m e n t 361-röl 363-ra,
mely áron délután zárul is. Emellett megszilárdult
az egész piacz; a többi kiválóbb értékek többé-
kevésbbé követték a hitelrészvényt az áremelkedés-
ben ; az üzlet utolsó félórájában a vezetö értékekre
nézve több volt a pénz, mint az áru.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 395.—
—395.75, Osztrák hitelrészvény 361.15—-361.65,
Osztrák-magyar államvasut 361—361.40, Rima-
murányi 253.— forinton köttetett

Délelötti 11 óra, 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 361.65, Magyar hitelrészv. 395.75,
Aranyjáradék 120.60, Koronajáradék 98.60, Leszá-
mitoló-bank 262.25, Jelzálogbank 250.—, Rima-
murányi 253.—, Osztrák-magyar államvasut 361.40
Közuti 389.50, villamos 256.75 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 98.65—98.80, Kereskedelmi vasut
1442.—, Közuti vasut 389.25—390.25. Magyar hi-
telrészvény 395.75—396.75, Magyar leszámitoló-
bank 262.25—262.75, Rimamurányi 253.25—253.75,
Osztr. hitelrészvény 361.40—363.—, Osztrák-magyar
államvasut 361.40—362.20, Általános köszénbánya
101.25.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 4. 5.— forint,
augusztus utoljára 7—8 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
auguszt. 10. auguszt 9.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Délivasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

120.50
98.70

396.50
102.75
250.50
262.50
253.75
362.90
77.50

362.—
390.25
256.25

120.50
98.80

396.—
102.75
250.—
262.25
253.50
362.10
77.50

361.80
389.25
256.25

Az utótözsde szilárd volt

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

zárulnak:
auguszt. 10. auguszt. 9.

362.90 361.70
396.90 395.25
361.90 361.40
262.50 262.25
253.75 253.50
391.— 389.25
256.50 256.25

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, augusztus 10. Zsiradék kis

tétetekben változatlan áron kelt. Szi lva és
s z i l v a i z üzlettelen és lanyha.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, aug. 10. A vásári forgalom: Hus-
nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak szilárdak, Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, esös. A központi

vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja L 52—54 frt II. 48 -50 frt.
Birkahus hátulja I. 4 2 - 4 4 frt, II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja L 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 62—64 frt, vidéki 46—52 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0—66.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28.5—29 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.50 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló 2.20—2.50 frt.
Burgonya sárga 100 kiló —.— frt — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) —.80
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, augusztus 10. Irányzat változatlan.

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.50
—19.75. Finomitott szesz nagyban 67.50—57.75
Finomitott szesz kicsinyben 58. 58.25, Élesztö-
szesz nagyban 56.50-—56.75, Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.25—57.50, Nyersszesz adózva nagyban
56.50—56.75 Nyersszesz adózva kicsinyben 57.—
57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.75—16.—,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. 1/8, Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, augusztus 10. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.40—19.80 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.30—19.80 frt.

Prága, augusztus 10. Adózott tripplószesz
nagyban augusztusi szállitásra 55.50 forinton kelt.
Adózatlan szesz 18.5/8—18.75 forinton kelt el
azonnali szállitásra nagyban.

Trieszt, aug. 10. Kiviteli szesz tartályokban'
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román
áru 12—13 forint, cseh áru 12.25—12.5/8 forint
augusztusi szállitásra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 10. A készárupiaczon cse-

kély a forgalom, mivel ugy a kereslet, mint a ki-
nálat csekély. Az irányzat tartott. Határidök az
üzlet folyamán budapesti impulzusra szilárdultak.
Köttetett: buza öszre 8.15—8.21—8.20 forinton,
buza tavaszra 8.33—8.37 forinton, rozs öszre 6.70
—6.72 forinton, zab öszre 5.75 forinton, tengeri
szeptember—októberre 5.22 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8.36—8.38, buza öszre 8.21—

8.22, rozs öszre 6.71—6.72, tengeri jul. — augusztus
5.22—5.23, tengeri 1899. .május-juniusra 4.53—
4.55, repcze augusztus—szeptemberre 12.60—12.70
forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 10. A mai tözsde gyengén

nyilt meg és különösen fegyvergyári részvények
tovább estek. Késöbb azonban különféle hirekre
szilárdult a hangulat és különösen hitelrészvények
emelkedtek arbitragevásárlásokra.

Az elötözsdén : Osztr. hitelrészvény 361.12
—361.62, Anglo-bank 157.50, Union bank 296.—,
Länderbank 227, Osztrák-magyar államvasut 360.87
—361.25, Déli vasut 77.25, Dunagözhajózási 484
—485, Török dokány 134—134.37, Alpesi bánya
165.60—166.20, Fegyvergyár 222, Prágai vasipar
731—732, Török sorsjegy 60—59.80, Német márka
58.85.

Délelött lt órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 361.37. Anglobank 157.60, Union-bank
296.—. Länder-bank 227.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 361.37, Déli vasut 77.25, Alpesi* bánya
165.70, Fegyvergyár 222, Májusi járadék 101.80.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény
362.50, Osztrák földhitel 448, Anglo-bank 157.50,
Bankverein 269.50. Unionbank 296.—, Länder-
bank 226 50. osztrák-magyar államvasut 361.50,
Délivasut 77.25. Elbevölgyi vasut 265.—, Észak-
nyugoti vasut 249.—, Török dohányrészvény 134.50,
Alpesi bánya 165.50, Májusi járadék 101.80, Tö-
rök sorsjegy 60.—, Német márka 58.85, Fegyver-
gyár 222.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
4-2 %-os papirjáradék 101.75, 4-2%-os ezüstjára-
dék 101.60, 4%-os osztrák aranyjáradék 121.65,
Osztr. koronajáradék 101.35, 1860. sorsjegy 140.65,
1864. sorsjegy 192.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.90,
Osztrák hitelintézeti részvény 362.50, Angol-osztrák
bank 157.60, Union-bankrészvény 296.—, Bécsi
Bankverein 269.—, Osztrák Länderbank 226.50,
Osztrák-magyar bank 903.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 361.75, Déli vasut részvény 77.50, Elbe-
völgyi vasut 264.50. Dunagözhajózási részvény
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484.—. Alpesi bányarészvény 165.50. Dohányrész-
vény 133.50, 20 frankos 9.53, Császári kir. vett
arany 5.66, Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó 58.82. Bécsi Tramway 516.50. Az irányzat
szilárdult

Bécs, augusztus 10. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 363.—,
Magyar hitelrészvény 836.50, Anglo-bank 157.50,
Bankver. 269.—, Union-bank 296.—, Länderb. 226.25,
Osztrák-magyar államvasut 366.87, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 265.—, Északnyugati vasut 249.—,
Török dohányrészvény 133.50, Rimamurányi vasmü
253.—, Alpesi bánya 165.60, Májusi járadék 101.75,
Magyar koronajáradék 98.60, Töröksorsjegy 60.10,
Német márka azonnali szállit. 58.85. Német márka
ultimóra 58.83 forinton.

Frankfurt, augusztus 10. (Zárlat) 4.2% papir-
járadék 86.—, 4.2%-os ezüst-járadék 86.30,
4%-os osztrák aranyjáradék 103.30, 4%-os ma-
gyar aranyjáradék 102.60, magyar koronajára-
dék 99.10, osztrák hitelintézeti részvény 307.25,
osztrák-magyar bank 772.—, osztrák—magyar
államvasut 306.25. déli vasut 69.—, Elbevölgyi
vasut 229.—, bécsi váltóár 169.92, londoni váltóár
20.402, párisi váltóár 80.85, bécsi bankverein
227.50, villamos részvény 138.—, alpesi bánya-
részvény 141.—, 3% magyar arany-kölcsön 89.80,
Északnyugati vasut 212. Az irányzat szilárd.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. augusztus 10-én reggel 7 órakor.
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A helyzet átalakulásával az idöjárás jellege is megváltozott.
Amint a csekély nyomásu depresszió Felsö-Itáliából hazánkba vo-
nult, az esö elboritotta az Alpesek és Kárpátok vidékét. Azonkivül
Németországban is Volt esö, egy másik északi depresszió behatása
alatt. A magas légnyomás gyorsan elörenyomul nyugatról s a nagy
nyomási különbségek Magyarországon erös légáramlást okoznak.

Hazánkban északnyugati szelekkel az éjjel a nyugati határ-
mezsgyékben zivatarok, majd erös záporesök keletkeztek (30, söt 40
mm. mennyiségben), melyekkel érezhetö hösüllyedés állott be, ugy,
hogy az eddigi szárazság és höség e tájakon már megszünt. Ma
reggel keleten még derült és meleg az idö.

HÜVÖS, szeles idö Tárható, az ország teleti felében esövel.

VIZÁLLÁS.
— Augusztus 10-én. —
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Megjegyzések. Az ország nyugati részén igen jelentékeny
esö esett, föként a Rába vidékén, hol Szt. Eleken 60 mm. volt
esö nagysága.
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BABEL.
Franczia regény. (12)

Irta: August in Filon.

Földreszegzett szempillái, visszafojtott
lélegzete, félénk mozdulatlansága oly boldog-
nak s egyuttal oly zavartnak tüntették fel. Egy
gondolat czikázott át Julien agyán:

— Vajjon szeret-e?
Megfogta Fidés kezeit, de ö vissza-

huzódótt.
— Milyen idegen lett ön hozzám ! Hát

nem emlékszik, hogy valamikor pajtások
voltunk?

— Nagy különbség van a valamikor és
a ma között.

— Kétségkivül. S azt akkor látom valójá-
ban, ba önt nézem.

Ki akarta szabaditani kezét Julienéböl,
de ez oly erösen, oly forróan szoritotta a ma-
gáéba, hogy lehetetlen volt.

— Nem emlékszik a napra, mikor a por-
cellán-csillár szines gyertyáit meggyujtottuk ?

— Nem, nem emlékszem reá.
— Ön azt kivánta, hogy játszunk szerel-

mesdit.
— A kis leányoknak olyan ostoba gon-

dolataik vannak.
— Oh, akkor én voltam az ostoba. Én

azt mondtam önnek, hogy az engem nem mu-
lattat Bezzeg, ma mulattatna.

— Szerencsétlenségünkre, szólt Fidés
gyenge mosolylyal és anélkül, hogy feltekin-
tene, ma sokkal nagyobbak vagyunk, semhogy
azt a játékot játszhatnék.

— Ellenkezöleg. Épen abban a korban
vagyunk, hogy a szerelemmel játszhassunk.

Ezek a szavak oly hatással voltak Fi-
désre. melyet Julien épenséggel nem várt. Hir-
telen mozdulattal felkelt és szembeállt vele,
száraz, majdnem rekedt hangon mondván:

— Tehát a szerelem, az játék ?
— Nem . . . nem . . . dadogott az ifju,

nem ezt akartam én mondani !
— Ugy . . . ugy . . . jól tudom én. Jó

okaim vannak, hogy elhigyjem. Nem volnék
kitagadott pária, ha bizonyos uraknak nem
tetszett volna a szerelemmel játszani . . .
Gyűlölök minden férfit!

— Engem is?
— Önt ugy, mint a többit, mert ön ha-

sonlit hozzájuk.
Julien válaszolni akart, mikor a Klaus

hivása hallatszott.
— Daddy szólit. Ez a tea órája. Adieu.. .
Julien egyedül maradt ott a ládán, a

tekenösbéke házikóján és meghányta-vetette
önmagában ezt a kalandot. Gondolkodott rajta
addig, mig a séta órája következett. Éjfél után
hazatért kimerülten, elégedetlenül, mint min-
dig. Mikor kinyitotta ablakát, észrevette, hogy
a Fidés szobája még világos. Eszébe jutott,
miket mesélt neki Pauline, e fiatal leány éjjeli
munkájáról.

Éjszakákon át olvassa Newton és Bebel
munkáit s ha nem ért is belölük semmit, bös-
nönek képzeli magát. Ö a valóságos pedan-
teria, büszkeség!

A seb, melyet ma hiuságán szenvedett,
felfakadt és ujra fájt. Azután egy mozgó ár-
nyat látott a függöny mögött.

— Levetközik, aludni megy , . .
Erre a gondolatra, mely lángba boritotta

képzelödését, hevesen dobogott a szive és kép-
telen volt lepihenni.

Másnap különösen zavart volt. Nem tudta,
mire vágyik: hogy lássa Fidést, vagy fusson
elöle? A gondolat, mely uralkodott rajta, az
volt, hogy Fidés visszautasitotta öt s hogy
ezért elégtételt kell vennie. Az elégtétel ön-
magától kinálkozott. A fiatal leány mosolyogva,
szinte alázatosan szólitotta meg:

— Ugy-e hogy megbántottam tegnap?
Ugy-e, hogy haragszik kiméletlenségem miatt?

Julien komoly arczczal hallgatta.
— Önre haragudjam? . . . Épenséggel

nem. Sokat gondolkodtam azok felett, amiket
mondott.

— Ah! szólt Fidés aggodalmasan.
Kis szünet után folytatta Julien:
— Igen, gondolkodtam és ugy találom,

hogy önnek ezerszeresen igaza van.

Fidés arcza felderült.
— Ön azt mondta nekem, hogy a sze-

relem ostobaság.
— Ezt mondtam?
— Körülbelül. . . és hogy a férfiaknak,

ha egy nönek udvarolnak, semmi egyéb vá-
gyuk nincs, mint a szórakozás . . . Nos ez
valóban igaz. A férfiak szerelme ötlet, amely
jön és amely megy . . . Ha elérték czéljukat,
hát odébb állanak . . . Mindezt el nem mon-
danám egy más leánynak, például olyannak,
mint Pauline. De ön, ön különleges helyzetet
foglal el s azonfelül ön müvelt, ön az életet
olyannak látja, amilyen. De értsen meg, nem
fogom többé hasonló ostobaságokkal untatni.
Most pedig nyujtsa nekem a kezét, szabadon,
öszintén, miként egy önnel teljesen egyenlönek,
egy bajtársnak, egy barátnak.

— Örömmel.
Julien hiába figyelte meg, képtelen volt

Fidés arczából kiolvasni, vajjon szavai tetszet-
tek-e neki. De kedve volt beszélni.

— Egyéb dolgunk van, mint a szerelem-
röl csevegni. Mindaketten, ön is, meg én is,
abban a helyzetben vagyunk, hogy mindazok
nélkül az elöitéletek nélkül lépjünk ki az életbe,
melyekkel más fiatal leányokat és embereket
teletömnek. Klaus bennünket arra tanitott,
hogy Isten és Haza puszta fikcziók.

Aztán megvetö elnézéssel tette hozzá:
— Nem mondom, hogy ezek a fikcziók

bizonyos korban nem tettek szolgálatot az
emberiségnek . . . Ezek voltak az emberiség
gyermekkorának vesszöparipái. Ma csak arra
jók, hogy segitségükkel vászonnadrágokat és
konzerveket exportáljanak a vadak részére.
Klaus ezeket a fikcziókat az emberszeretet kul-
tuszával kivánja pótolni. Beszélt önnek valamit
erröl? Szereti ön az emberiséget, Fidés ? Én
épenséggel nem törödöm vele . . . Látja, a
társadalom rothadt, porban fetreng s akik
megtámadják, sem érnek többet . . . Nem, mi
nem hiszünk az emberiségben.

— Hát akkor miben hiszünk ?
— Önmagunkban.
— És a tudományban ?
— Igen, a tudományban, akkor, ha eröt

ád karjainknak. De ne várja azt, hogy a tu-
domány felvilágosit minket arról, amit nem
tud és amit nem fog megtudni soha. Mit tesz
a tudomány ? Feljegyzi nyilvánulásainkat, azo-
kat rendszerekbe szedi, törvényekbe osztja :
semmi többet. Magukat a dolgokat lényegük
szerint nem ismeri; a tudomány velünk együtt
az "én”-ben van elzárva s minthogy énünk-
böl soha ki nem mehetünk, legföbb törvé-
nyünk az önzés.

Kis szünet után folytatta :
— Ha én ezekröl a dolgokról hasonló

kora fiatalemberek elött beszélek, ugy látszik,
mintha követnének engem, de ha az utolsó
konzekvencziákhoz érnek, elfogy a bátorságuk,
fejük pedig szédül, mint egy örvény szélén és
utközben elhagynak. Képes volna ön egészen
a czélig haladni ?

— Azt hiszem, hogy igen.
— Valóban dicsö ! Ön igazán férfibb egy

férfinél. Tehát ismét jó bajtársak leszünk ?
— Mitsem óhajtok jobban.
— És elmondunk egymásnak mindent ?

— Majdnem mindent — szólt Fidés mo-
solyogva.

Julien el volt ragadtatva ettöl a beszél-
getéstöl, melylyel tekintélyét visszahóditani és
fölényét bebizonyitani vélte. De lassankint azon
vette magát észre, hogy ez a fölény csak
képzelödés. Csak ugy felületesen beszélt, mind-
inkább messzebb és messzebb ragadtatva el a
vágytól, hogy merész eszméivel a fiatal leányt
elkápráztassa. Egészén átengedve magát vá-
gyainak, keveset törödött a bölcseleti és tár-
sadalmi problémákkal. Klaus eszméi reá ép
oly hatással voltak, mintha azokat egy régi,
kétezeréves könyvben fedezte volna föl. Elötte
azok csak egy vén német hóbortjai voltak.
Csak Klaus az ö kis szobájában hihette
magát képesnek arra, hogy a világot a
maga eszméi szerint átformálja: a világ ez-
zel mit sem törödik s tovább forog a maga
utján.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
s szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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He-mes.=a5f.*it. váiicű.'L r.-t.
Hes~ml-Kiav«a Orsi. jtisált-gb..
W-fféi- áttJ-EsLaas hiteliiiii . .
ttogf"..- ipát. és kerask. tank .
3|-.--T.ir isirMüitilfeiiJ. . . . .
H a i f . iásxáai-. «• pe_aZT.-bani
Os.-if.ik c i telintéz«t
Majf ar kerssködeliai r.-t. . . .
Magvas takvtékp. közp. jelz.-bja
Oszfrik-rsagyar bank . . . . .
Pas_áti tsasfar ka-u.kedcli.u bank

^ Tkkarti-pénztáraJE.
Bti-árosi takarékpénztár . . .
Bsiaseas IE. ker. takaré-tpénzt.
Bsdsöest-Zrzsébetvár. takáréJcp.
Bpesti i.ü--.zLésor---..eálo-iálc3.
EOBsAii badapesli i3r. tkptár.
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Mag-ar általános tkpénriár. . .
Maj-f. orex. központi ikpénztár.
Pesti hazai «lsS takarikptár. .

e} Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó t á r s a s á g . . . .
Bécsi élet- és jár.-but. intézet
EIsS magyar ált. bizt. társasa:.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztositó t.
Magyar jel és viszontbiztositó r.-t
N«mz. baleset- munkásbizt. r.-t.
Pannonia vijuoatbizt. intiiat

4 Malmok.
Concordia gözmalom r.-t, , . .
Elsa budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gázmalom társaság . .
Luiza jgSzmalom részv.-.áxüiáság
Festi iieng-nnalom-tánaaác . .
Pesti molnár ös sötflk g5zm. r.-t.
Pesti Victuria-güzmalom . . . .
e) Bányák é s t ^ I a g y a - a k .
Budapest-Bet.-Hrinczi téglagyár
ign'A-13--: tégla-ésczemenin'. r.-t.
Eszakm. egyes, köszénb. és ipv.
Fe<8<5:..ag-. bánya és kohó r.-t.
István téglagyár réazv.-társáság
Kassa-SQiaoai köszb.r.-t.id. elis.
Köbányai gSzté^iajyár-társulat.
Köszéubánya-é.. téglagyár r.-t..
Magyar aaphalt réur.-társasag
Magyar ált. köszénbánya r.-t. .
Ma^yarkeramiai pyárrészv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-t. .
Ujlaki té;-, agy ár és mószégetö r-t.
fiVmm&vék. é s géyyyéxak .
Elsö magy. gazdasági gépgyár .
.Danubius-in. bajó-*s gápgy.r.-t
Ganz és t, vasönt, és gépgyár.
"NiclioUon- gépgyár. . . . . .
Rimamurány-stUs-ót. vasma r.-t.
Schlick-ióle vasöut. és gépgy. r.-t.
Weitz er J. gép- és vaggoagy, r.-t.

g) XfllSnféie v i U a U t o k
jAlhenaenm* irod. és nyomd. r.-t.

.Pallas' irod. és nyomdai r.-t
i^esti könyvnyoindaréazv.-tájs.
Altalános vaggonkölcs. társulat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betűöntödé r.-t..
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Elsö magy. gyapjum, és bist. r.-t.
Elsö magyar rébzvényserfözödo
Elsö magyar sertéshizfaló r.-t. .
Elsö magy. szállitási váli.. . .
Elsö magyar szálloda r.-t. . . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizsként, gyár.
Gschwindt-fóle szeszgyár. . .
Köbányai király seriö-ö . . . .
Köbányai polgári sevfozö r.-t-.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és limpaáru-gyár
Magyar villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggonkölcs. r .- t . .
h) Kfizlekeaési vtUlalatols.

Adria m. kir. teng. haj. r.-t.. .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya . . .
Ugtanoe élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bnest-ujpest-r.-palotai villam, v.
Elsö cs. k. szab, duuagözh. társ
Kassa-oderbergi v a s u t . . . . .
Magyar-gicsországi vasut. . .

Máramarosi sóvasut ols. részv.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sora;. osztr, felülbely..
Bécsvárosi nyor.-kölcs. 1874. évi
Bud a városi toisj. osztr, foiilib.
Jó-sciv egy. eorsj. osztr, fcltilb.
Magy. vör.-ker. sorsj. 0. feliilb.
Olaszvör.-kor. sorsj. osztr, fliilb.
Osztrák vOrös-kereg-ti sorsjegy .
osztrák hitelintézeti sorsjegy.

Pénzn emek.

. 20 frankos vagy 8 frtos .
. 20 márkás

Ném. bir. v. egyénért, bankj. 100 ra.
Franczia bankjegy (100 frank).

Váltók árfolyama (látra)
2Vi°/o London 10 font sterl.. .
4>/a Nemét bankpiaczok 100 ra..
5% olasz bankpiaczok 100 lira .
2<V0 Páris 100 frank
4a/oSvájczibankpiaczokIOO frank
5V-9/- Szentpétervár 100 rub. .
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SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. augusztus 11-én

VÁROSLIGETI SZINKÖR

igazgató Feld Zsigmond.

Sziklay Kornél, a Magyar szinház
tagja, mint vendég.

Háromláb
k a p i t á n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta: Kövessy Albert és Faragó

Jenö.

Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR

Lili.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.

Igazgató: Fejér Dezsö

Molnár
és gyermeke.

Dráma 5 felvonásban.
Kezdete 7 és félórakor.

A Köbányai Király-Sörfözö
i r . Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Malátasöre"
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

Legkellemesebb üditö-ital.
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodánkban Vl!., K e r t é s z - u t c z a 40.

PAULA -VIZ
a legjobb gyógyviz gyomor-, bél-, vese-,
alhasi-bántalmaknál nöi és börbetegségek
ellen. Számos elökelö orvos által ajánlva. Kiváló jó-
hatásu föfájás, émelygés és felböfögés, nem-
különben a ranyérképzödés megakadályozása ellen.
A keserüvizek hatásával azon elönyt

e g y e s i t i , h o g y

nem keserü, hanem kellemes izü.
Megrendelhetö a

PAULA gyógyforrás kezelöségénél.
Budapesten. V, Lipót-körut 19. szám.

Fontos tüdövészeseknek
a Pater Kanten-féle

nemes fenyö-kivonat
Biztos hatása a legkétségbeejtöbb eseteknél is. Számtalan el-
ismert levél orvos uraktól - és elökelöségektöl is. 1 liter ára
Sö frt, -1/2 liter 12 frt 50 kr., 1/4 liter 6 frt 25 kr. Lei rások

ingyen. Valódi csakis a készitönél.

Jeder János gyógyszertára
a Szt.-Háromsághoz 1292

BILLÉD, (Torontál-megye).

TARCSA gyógyfürdö
Vasmegyében.

Galubersótartalmu szénsavdus vasforrások.
A legujabb módszerek szerint berendezett pezsgö- és ásvány-

viz, valamint vasláp-fürdök. Kellemes hüvös égalj, a kényelem min-
den igényeinek megfelelö olcsó lakások; villanyvilágitás, 2 jó ven-
déglö, gyógyszertár, naponta 2-szer zene, szép kirándulások. A nöi
szervek bántalmai, sápkór, vérszegénység, továbbá a légzési és

emésztési szervek bajai ellen kiváló orvosi tekintélyek ajánlják.

Megnyitás május hó 15-én
A MEGNYITÁSTÓL junius 15-ig és augusztus 15-töl szeptember
25-ig tetemesen olcsóbb árak. Felvilágitással szolgál és kivánatra
prospektust küld a fürdöigazgatóság. Állandó fürdöorvos Dr Rhorer
Aladár, t. m. föorvos. Turcsai-Károlyforrás különösen mint óv-
szer járvány esetén ivóvizül ajánlható. Megrendelések olyan váro-
sokból hol külön raktár nem létezik, a fürdöigazgatósághoz Tarcsára
intézendök. Posta- ét távirda-állomás helyben. Vasuti állomás
Felsö-Eör, a Szombathely-Pinkaföi vonalon, honnan: 30 p.-nyi
(5-6 klm.) fekvö fürdöbe a közlekedést kényelmes bér- és társasko-
csik (Omnibuszok) tartják fenn s egy négyüléses bérkocsi ára 2 frt.
25 kr., társaskocsi egy hely 40 kr. 901

iskolás gyermekek
részére szükséges fehérnemüek legnagyobb válasz-

tékban és legjutányosabban

Kanitz Ferencz és Tsa
szepességi vászon raktárában

Kossuth Lajos-utcza 11. sz. a. kaphatók.

Ügynökök

magas provisió mellett fel-
vétetnek egy igen elönyös
szép biztositási ág terjesz-
tésére a Hamburgi katona
szolgálati, kiházasitási és
korbiztositási társulat ve-
zérügynökségénél, Buda-
pest, Almássy-utcza 4.
Biztositásokban nem jár-
tasak kellöen kiképeztetnek.
Ugyanott egy pénzbeszedö
felvétetik 500 frt kau-

czió mellett.

4 frt.
Börtáska, szijjal és tölténynyel
5 frt. Vadászfegyverek nagy

választékban.

F Ö L D E S S Y L.
puekamüves Builajjest. SSn-
zeuai-i-öxut 3. Vhlé-á s-sétköl-
és utánvét vagy pérw. elözetes
beküldése mellett. Kepes árjegy-

zék ingyen és bementve.

A szabadalmazott

"FAIRBANKS"- mérlegek
- százados rendszerűek, tolósulyos fémtnériJkarral iiirnak és a
*/rf mlndon pontján moyonlöon móriagainok.

Gazdasági-, szekér-, marha-,
zsák- és raktári mérlegeinket
kBIBnömmn gazdák, gmxdmaáqok. kSxmögmk és

~ armdalmak részére a legjobb laet'gyozödossel ajánlEatjuk.
-emMdmmuvimmyomBlettl tagok kmdvmzmmnybmn

' •] i>**xmmaTnak.

mérlegel és gépgyár-
részvénytársaság.

Budapest, Andrássy-ut 14. Gyár: Váczi-ut 156.
Megrendelések közvetlen któp. irodánkhoz Andrássy-Vt 14. sz. intézendök.

a József-körut legélénkebb helyén f.

'J& november hóilliré kiadó.

Czim a khdóhivatalbau.

fontos önvédelemre.
B u l l d o g g-SSenrsesás

6 lövelli revotver csnk
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Az iskolaévadra! Vászon és fehérnemü raktár "a szép juhásznéhoz"
Kunz és Mössmer Budapest, Kigyó-tér 1. szám.

Ajánlanak dusválasztéku, mindennemü és minöségü f e h é r n e m ü k e l e n g y é k e t 8—16 éves iskolás gyermekek részére készen, vagy mérték után. Megrendelések utánvé-
tellel és a leggyorsabban eszközöltetnek. •

Árjegyzékek kivánatra ingyen.

Köbányai Király-Sörfözö-
részvénytársaság.

Alaptöke: 4 ,800 .000 korona. Telefon: 61—50.

Maláta-sör.
Bajor módra készült ezen legjobb sörgyárt-

mányunk arra van hivatva, hogy az enemü kül-
földi árukat kiszoritsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt ü d i t ö ital
és gyógyhatásánál fogva a legelsö orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják : különösen dr. Ko-
r á n y i Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi
tanár urak tanusitják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
nálhatónak bizonyult. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sö-
rünk valóságos gyógyszer.

Árak vidékre:
Nagy láda a 60 kis palaczk 6 frt,

betét 4 frt, összesen 10 frt , — Kis láda:
30 kis palaczk 3 frt, betét 2 fr t össze-
sen 5 frt budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellel.

Hónapokig e l ta r tha tó . A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt betétet - azok-
nak bérmentes visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

Megrendeléseket elfogadnak: Gyári
irodánk Köbányán. Városi irodánk : VII., Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
minden nagyobb füszerkereskedésben
é s poharankint a Quisisana buffetben
Váczi-körut 12.

Köbányai Király-Sörfözö-
részvénytársaság.

DÉLI VASUT.
A bécsi jubiláris kiállitás alkalmával a déli vasut

összes vonalairól Bécsbe és vissza tetemesen mérsé-
kelt árak mellett (körülbelül 50 %-nyi mérséklés)
külön menetek rendeztetnek.

Menetárak Bécsbe és vissza:

1
Az alábbi vonal állomásairól

Tonnás—Zala- Szt.-Iván

Mtira-Keresztur— Barcs - - - \
Mura-Keresztur—Csáktornya > . . . .
Kománráros—Leüe /

tiinnvés—Budapest d. v. 1 .
Moha—Komárom . . . . (

A barcs-pakcráczi vasut alábbi
állomásairól:
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Ezen különmenetekre az odautazásnál (Bécsbe)
a következö vonatok használandók:

Vonal

Fiume állomás .
l^j-Kaüizsa-Pragariiai
Sziszek—SleiBöriGk.
Barcs—Saij-Kiaizsa
B&áapsst u. Y. Nagy-

K3SIZS1 . . • •
("lárern-Székesfehérrti

Nag%r-Kaniz5a—Wr,
Keustadt . . •
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A visszautazás a menettértijegy érvényességi tar-

tamán (14 nap) belül bármely menetrendszerü posta-,
személy- vagy vegyesvonattal történhetik és az utazás
egyszer megszakitható. Gyorsvonatok a visszautazásnál
fél gyorsvonati menetjegyek váltása mellett használhatók.

Megrendelhetö:
1. Utánvéttel bérmentve.

2. Két forintos havi részletre a meg-
jelent 12 kötet egyszerre szállitva.

3. Egy forintos havi részletre egye-
löre 6 kötet szállitva, 10 részlet
lefizetése után további 6 kötet.Mikszáth Kálmán

müvei :

I.
A tekintetes vármegye.

Az apró gentry és a nép.
III.

Nemzetes uraimék.
iv.

Pipacsok a buzában.
V.

Tavaszi rügyek.
VI.

Urak és parasztok.
VIII.
VII.

A két koldusdiák.
VIII.

Club és folyásó.
IX.

A leszül kintit.
X.

Pernya.
XI.

Lovagvárak, kis primás.
XII.

Katánghy Menyhért levelei

összegyüjtött munkái.
Olcsó egyöntetű diszk/adás

12 kötetben

A gyüjtemény ára
diszkötésben 36

A kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy
barna kötésben.

Méltoztassék az alábbi rendelölapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a 1
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 36 forintért.

a) Utánvéttel bérmentve.
b) 2 frtos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre való szálli-

tását kivánva.
c) 1 frtos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal

szállittassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után.
Az elsö részlet utánvéttel szedendö be, a továbbiak 189 hótól mindaddig fizetendök

a Társaság pénztáránál Budapesten, mig a mü vételára törlesztve nincs. A részletfizetések be nem tartása esetén szives.
kedjék a Társaság az esedékes összeget postai megbizás utján, a postaköltség hozzászámitása mellett beszedni. A
részietek elmulasztása esetén a részletfizetési kedvezmény megszünik és a gyüjteménynek teljes vételára esedékessé válik. A
gyüjteménynek a befizetett részletek által még nem fedezett része a részvénytársaság tulajdona marad.

Lakhely -....,,....—• Név, • • .

Kelet __* ..,./., I.--, -,-rr. Állá- ^_^

A Magyar

Asphalt-részvénytársaság
Budapest, Andrássy-ut 38. sz.

Aszfalt-
burkolatok

fektetését és nedves lakások,
pinczék stb. gyökeres szárazzá

tételét.
TELEFON.

FOG-
MÜTEREM.

Eckel Arthur
Kerepesi-ut 5. sz.

a Nemzeti Szinház épületében.
olcsó árak, pontos kiszolgálás.
Megbizható és lelkiismeretes
munkámért 20 év i külföldi
gyakorlatom kellö garan-
cziát nyujt. Részletfizetérsre is.

Hirdetésekfelvétetnek lapunk kiadóhivatalában
VIII., József-körut 65. szám.

A Siófokon vasárnap megtartott országuti kerék-
párversenyen

az összes elsö dijakat
kerékpárokon nyerték.

Városi raktár és zárt kerékpár-iskola
BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 69. sz

Plastikon-épület.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

Katánghy-Naptár-a
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogat:

az Országos Hirlap kiadóhivatala
VIII. ker., József-körüt 65. szám.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65 . szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

r r könnven Ms~3—itaatja az apróhirdetés arai.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
sz

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.
II. " Fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " Harisch-bazár
IV. " Petöfi-tér 3. szám
V. " Nagykorona-utcza 20. sz.
V. " Dorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " Lipót-körut 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám
VL " Andrássy-ut 48. szám
VII. " Erzsébet-körut 50. szám
VII. " Erzsébet-körut 7. szám
VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

ÖZV. BALÁSOVITS Györgyné
nagytözsde,

Eisenbach Vilmos.
füszerkereskedése

Szántó Mór,
dohánytözsde

Dévai Józsefné,
dohánytözsde
Nemetsek A. J .

dohánytözsde és ujságiroda.
Löwinger Gyula,
füszerkereskedése,

Weil Vilmos
dohánytözsde

Moreno Janka,
dohánytözsde

Wollák Zsigmond,
dohánytözsde

Breuer növérek, dohánytözsde

Rokonczy Ilona,
dohánytözsde,

Heisler Róza,
dohánytözsde.

Freud J.
dohánytözsde.
Soprnyi V.

dohánytözsde,

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem

közöltetnek.

LEVELEZÉS.
£ 7S Örömmel vettem todomássL hogy meg
v . • • tili érkeztél, üzleti dolgaim miatt essi pén
tekén jöhetek fei. A vis7.ontI7tt.istt- tftgy ^á.-~f.-.i-u-is--.-T
csókolva. Lajos. 5726—1
X l £ flfftfiff Végtelenül örvendek, hogy alkalmat
JM* UltlUlj. nyujt a megismerkedésre, az idöt és
aelyet kegyeskedjék e helyen közölni "J. 29* alatt.
Szivélyesen üdvözlö ismeretien hive. 5732—1
liÉk^Zi-iffiÜ tegnap e s te érkeztein haza, rögtön la-
wMrtt-.fei.uiU. kására mentem, de sajnálatoic-a non
volt otthon. Ktreni, hogy iuielöbb adjon ftlJntlmat a
találkozásra, mert vágyok már magácskát látni. Külön-
ben ma ismét fehuegvek és sok. sok ujság' van szá-
mára. Kézcsókot küld" szeretö hive. 5I36—1
%j£<«j-1>.2 Comte partir jeudL Peu pas aüer directement.
f l tw l l a . Tacheradi vous rencontrer-rötre arrrré plus
tar lundi, regreite sans noavelle. BEHe. . . . 1IMJ3----1
(*CjftAe asszonyka állandó.smeretségétkeresi.szeilenies
wdUtUd n v a gu_ Szives választ "Es mama.* jeligévéi
a kiadóba kéret. ! 6879—1

•éf}/}C Epedve várom azon napot, hogy még -egys-Mar
fevw. önnel beszéljek, kérem tegyen ugy mint elö-
ször. Kérpm kedves szüleinek kézcsóiomat átadni,
öleli "Én*. 5f56—l

VcTSPfiY ReH-ény-yeni- hogyvasán.ap€i.*eüen.talál-
f %1dt.ltj« kozunli a városligeti gyep-si, mint .rea-
áesen a iétpéaztárnái leszek. Yan egynéhány jólévaia.
jSportenibet-. " 57TO—-1

Ü o e e lc-.nél-ti-iiV" -eveié van a kiadóbivatalban-
j - . j t . d j HáyiilIlaK 18Ö7—1
m£r%fth%i Vasárnap okvetlen eljövök, esetleg többen
JSIOttllirs i s Hogyan van máskülönben? Mit csinál
"Orpheus" ? Adja át kézcsofcomat kedves mamájának
és Erzsikének, maradok tiszteletfel -.-mi-Aa- 5764—1
..ülfiffik Tudtára adom, feogy én azokhoz öaiozöin,;lik
wlvjUft. 6 órán belül érkeztek a czéi.aoz «s e szerint
a kis ezüst érmet elnyertem. He adjon "azofea31 "'seiii--
mit. Vasárnap be fogóm önnek bizonyitani. JSmemiet*

5768—1
Htti ".T0tl€0f> biztosittatik aRatütz-féieUürtuscré--
| » ü l ***P** |5 m e , használata HM., mely-latosa-iá
1 bört, kisimitja a ránzzokat, alaposan eitáv<Aja a
szep lo t - májfoitof- bömáral-ist stb ,̂ 1 :

: tégely
a forint, hozsá a Psilcheradin-szappaa drbja
40 kr.. H drb 1 frt 10 kr. Barna kezek, arcz. orr ellem
az egyetlen gvógyszer-aRaditz-fiHe H i r t u s - f e h é r i t 6 ,
áxtalmatian, ••'! üveg 2. firL 'Lqgfixo.BU^» j..áfi''isés ::eá&
poudre a P u l c i - e r a d i n - p o o d r e , doboz 50 kr.
késziti és ssétkülál: Baditz ' Reb. A p e s t o l -
g-rógyszertára. Budapest, József-kSrut 64
as Országos Hirlappal szembui. " -..•- CSt3---l

E . . . za.

Kis ördög.

M$2,mu.

JKarta.

Csinos
ács.

Yerstiiy.

"fsss kaSfimk"
iranka!

Siófok.

pszépség

HÁZASSÁG.
TÁvmUef ---e-—- óhajt egv ige-- csinos, 20 éves, izr.
^ I J w A leány 1000 frt hozomanyny— Csakis névvel
ellátott ajánlatok vétetnek figyelembe. Jelige "Erna 20."

• 57Q2---2

~f.»««-»*lt»Mt hiányán ez uton szeretne házasságra
J S B i e r e u e i j i é ^ egy vidéki tanitó 800 frt évi fix
fizetéssel, szabad lakással és szép mellélgövedemmel
bir. Ajánlatok ..Próba szerencse" jelige alatt a kiadó-
hivatal közvetit. 5712---2
mf-utser^nmt tisztviselö vagvok, egy oly csinos és
^ d y d d t dUMH szellemes hölgygyei óhajtanék ismeret-
séget kötni, kmek 5—6000 frt hozománya van. Csakis
komoly ajánlatra reflektálok. Leveleket .Tisztviselö-
jeligére e laphoz kérek. -752—2

Rqhez

Ismeretség

Magasrangu

ÁLLÁST KERES.
X4ve«4ls óhajtanék egv jólmenö üzletbe belépni-
W i a i f l K 12-15.000 frttal. Ajánlatokat kérek .Keres-
kedö- jeligére e lap kiadójához. 5754—3
HAn-rküf-MiilAt áüá^t keresek, lehetöleg részvény-
fWJUKSZWivl társaságnál, 2000 frt óvadékkal. Le-
veleket ,2000 frt- jeligére kérek e lap kiadóhivatalahoz.

5760--3

RA imriMia Jutalmat adok annak, M nekem egy rák-
9V ROI UU4 tá—oki, felügyelöi, vagy ehhez hasonló
állást szerez. Én egy 30 éves nös kereskedö vagyok.
Levélbeli megkereséseket "50 korona jutalom" alatt a
kiadóhivatal továbbit. 5714—3

_ra*l"iiitAlm2t - ^ P irással, az irodai teendökben
qiYdldlllOiUlO jártas, állást keres. Czim a kiadó-
hivatalban. 5640—3
^HTAlliri.Mie özvegv nö, ki a német, franczia és
«JalCIligt31» sziáv 'nyelveket beszéli, a háztartás
vezetésében jártassággal bir, házvezetönöi alkalmazást
keres. Czime a kiadóhivatalban megtudható, 5696—-3

Társnak
pénzbeszedöi

50 korona

Bivaialnokno

Intelligens

ÁLLÁST KAPHAT.

F9szerkereskedö-segéd S5ftE5LTfii3Z
vid üzletében. 1855---4
C-r«lt4f|-i1«M-k-fAff háztartási czikk elöállitásához,
dZaOaOaUUaZOn társat keresek, kinek .4-5000
forint készpénze van. Nyereség 60—7O°/o. Ajánlatokat
-.Szabadalom1 jeligére e laphoz kérek. 5758-—4
Ütflnlu*.eÁnfi kerestetik egy idösebb grófnéhoz, elöny-
JKIUIVddUilU ben részesülnek, kik a franczia nyelvet
is tökéletesen birják. Ajánlatok a pontos czim kitéte-
lével kéretnek "Garde* jeligére e lap kiadóhivatalához.

5766H-4

fiszerkereskedö-segéd

Szabadalmazott

fdolvasóno

OKTATÁS.

ezimbalom-laEitónö t^X^
(öránkint 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu,
Horváth-féie czimbalom is eladó 60 forintért,
kiadóhivatalban.
7tmrtzn\\htlfi mérsékelt áj-on ad alapos
fceilCldllllUUO zongorábóL Megkereséseket,
tanitönö- jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

a legki-
szerint

pedálos
Czim. a
5694--5
oktatást

.Zongora-
5660||5

Cámbalom-tanitónö

Zenetanitónö

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
£Éjü _>Áfe-/4-/ ho-—s jó termöföld szabadkézböl
^ p « « M t t eladó, ügynökök kizárva, fcevilet
^Coes" jeSgére e lap kiadóhivatalához. ,5674-—7
lr41rikC ^ s i n f^ f l a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
HdwPda >/dlUldII vasut közvetlen közelében egy 2000
négyszögöl nagvságu telek jutányos árban eladó.
•*:, ' - ' '..'""*" I5256—7
Jt f 4wvwi jm tfftfiMi valamint Augyalföldön Szent

j i -Ugymanyosoii, LáSzió-utonfW Fetheháiv-
utczában, néhánv telek jutánvos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban." " 5I02---7
JH|t |Vl£Udltl szándékoznak házat- és telket S(üjpest
környékén), jutányosán közvetit. Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal Czim a kiadóhivatalban.

•• ' '•'."•' 5 2 6 8 — 7

V i l i 3 C 7 o r á M épült ház Budapest környékén 7000
rUUd&ClUKU forintért 3500 frt készpénz Hfiietés
^aia;jetadö. SSTebbet a kiadóhivatalban. H185I($-7

Egykétszáz

Rákos-Palotán

A ügymányoson,

Jiegbizható

Villaszeraen

ELADÁS.
Sttdit.RlI.II
Ajánlatokat

Win
e lap

közel fekvö grófi urodalom naponta
500 liter tejet óhajt olcsón itingedni.
kiadójába kérek ."la tÉ«-l|IIIilre;

VÜÜtJ:
V0€70if --«^eset használt kerékpárokat. Á i|^ártmáiiy.
i i ^ W * és az ár megemlitésével ellátitliiai^i-rtot
ezea''Mplioz kérek "Kerékpártözsde" cziméiI^9"!iö^É!i--9
Mt^lnHili mPtt)I0\Q\T0 kerestetik egf J4- méteres

mm
JUTielobbi megvételre

KIADÓ SZOBÁK.
JCIAM^HC^N butorozott utczai szoba, az Üllöi-ut kö-
"»rc!ldll»dn zelében, kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

0690—10
Intm C70M0H butorozott kétablakos tiszta udvari
JQ(s>H d£l>UKll szoba azonnal kiadó. Czim a kiadó-
ban. 5580—10
9 5 frTÖl4 t e l I e s ellátást külön bejáratu szobával
M l l l%ll nyer 1 fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban.

5708—10
MiMifAM AlAM«He4M butorozott utczai szoba a

j i a g y o n e legánsan Jozsef-körutOn, fürdöszoba
használattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5392—10ü f t v oiunIMeilll butorozott udvari szoba a -S/.ont-
^ g j ClSudllddlI királyi-utczában kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. 5652—10
£M\É I>»SMA«4H butorozott szoba, fürdöszoba liaszná-
V j j WdinOddll lattal és esetleg teljes ellátással
kiadó. Czim a kiadóhivatalban, 5850—10
.ric-4f»ec£ft0C kisasszony szobát és teljes ellátást
t»ld£l(.d*(»lj(.a kaphat egy intelligens családnál a
Baross-utczában szerény feltételek mellett. Czim a kiadó-
hivatalban. 5602—10

Elegánsan

Igen szépen

25 frtért

Nagyon elegánsan

Egy elegánsan

Egy csinosan

Tisztességes

LAKÁS KERESTETIK.
•APcAMlfAt*V Izabella- és Vörösmarty-utcz-iban, a
71 VdCilljU J - , Király-utcza tájékán 2 szobás utczai
lakás minden hozzátartozóval kerestetik. Levélbeli
ajánlat .Tiszta lakó" czimen a kiadóhivatalba intézen-
dök. 5506-11
Jt V « m n i i M * i«l*«<» környékén keresek egy ut-

fi JiagymeZO-UTCZa c zai lakást 2, esetleg 3
szobából és stb-böl álljon. Az évi bér megnevezésével
ellátott ajánlatok "Lakás 1Ö98" alatt a kiadóhivatalhoz
czimzendok. 5750—llr-ilf ácf keresek a VI. kerületben, mely álljon 2 utczai
i-nKddl szobából, elöszoba, fürdöszoba, stbiböl. Az ár
megemlitésjével ellátott ajánlatot a kiadóba kérek
jjTerézváros" czimen. . 5512—ll

$ Csengery-,

fi Nagymezö-utcza

Lakást

SZOBA KERESTETIK.
HtA^M9Cii\\ tisztviselö keres 15-ére egy csinosan
JVil VddUII butorozott szobát külön bejárattal, egy
intelligens családnál a keleti pályaudvar szomszéd-
ságában. Ajánlat -Két vasuti" czimén küldendök e lap-
hoz. 5748—12

Jfa fh | ju ••( és Férencz-körut környékén keresek egy
71* UllUI-ltl elagáns utczai szobát, esetleg teljes
ellátással. Csakis elökelö családnál. Szives megkeresé-
seket a kiadóhivatal közvötit "Állandó" jelige alatt.

5606—12

Két vasuti

-fcttllöi-ttt

KIADÓ LAKÁSOK.
WSf \fiffC7Inl137 töszomszédságában ! ujonan épült
71 Yl^dAllllldA palotában nehány lakás, valamennyi
légszesz- és vülamvilágitással legnagyobb komforttal és
elegáns berendezéssel; azonnal kiadó. Ugyanott föld-
szinti helyiségek üzletnek vagy raktárnak. Házbér igen
mérsékelt. Czim a kiadóban. 5388—13

4S farai nir7áli*.H 2 utczai szoba» elöszob--.
71 I l d Id l - t t lUdUdl l konyha, . speiz stb.-böl áUó
lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
.kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13

A Vigszinház

A Garai-utczában

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
1riJk4n.iV mübolynok, divatszalonnak,
JtUUdlldK, egyleti helyiségnek, vávóte-
fertinok, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17
tfanV ilAffliPlvfcpn a -ó-sef-körut legnagyobb for-
j l d l j j UUl i l i e i jUeg galmu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17

Irodának,

Nagy bolthelyiség

KÜLÖNFÉLE.
ifKkAftácnfli rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
AWlUgedlIfil, féle Pemetefü-czukörkát. 1537—18

Xéf i<!ff.lásbánvlfáf tel-es ellatásra3 e l f o s a d a

JWl V>M\ü*WAnyi\U\ j ö v ö i s k o i a i tanévre intel-
ligens gyermektélen házaspár. Szigoru felügyelet. Zon-
goraoktatás, esetleg zongorahasználat. Czim a kiadóban.

•:•• ; " , / v . ; . . . • ; • # ; ; ; ; i - 5 7 0 0 — i s
•fi lOff0l0ffátlCSlhilutcz— ruhákat olcsó árban készit
jt IKI|«l1.UaildaVU egy elsörangu varrónö. Czim a
kiadóhivatalban. 5428—13
£ m « iifritaé niU szaböiiö elvállal elegáns ruhákat
*WJ -»SJ / •*•"»• szerény dijazás mellett. Czim a
kildóban. ; / 5622—1B

T0M0C tfiléHcr oyerhetnek intelligens fiatal emberek
i i i y w i m d l d i l vagy tamilok égiész éven át szerény
feltételek me lleltCtim a kiadóhivatalban. 5448—18
"IflMI MtttfAC nöiruha- varrónö ajánlkozik házakhoz
jgtiU Hgfed i-^i 1 frt 50 krért. Czhn a kiadóhi-
v a t a l b a a . : , s . . . : , _..,,.-:;:;,:... "-•'•-••• y\ ^C^. •.. 5 5 0 8 — 1 8

Köhögésnél,
Két isbláslcánvkát

A legelegánsabb
Mi ugws nöi

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIlI., József-körut 66. szén.


